Leviticus
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1:1 Then the LORD called to Moses and spoke to him from the tent of meeting, saying,
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1:2 "Speak to the sons of Israel and say to them, 'When any man of you brings an offerlng to the LORD, you shall brlng
your offering of animals from the herd or the flock.
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1:3'If his offering is a burnt offering from the herd, he shall offer it, a male W|th0ut defect; he shall offer it at the
doorway of the tent of meeting, that he may be accepted before the LORD.
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1:4 'He shall lay his hand on the head of the burnt offermg that it may be accepted for him to make atonement on his
behalf.

DTN DS TIOR M2 127 MM b 93T 12N oY s
T B'm MAD™IYR 2°20 N2MITSY 0TTNR PN
M TP BT M RWID IR M2 112N T 0P I 72 M 099N 1

RaT ]D!DD yan2aT Mno” WHD N2 53.7 N7

1:5 'He shall slay the young bull before the LORD and Aaron's sons the prlests shall offer up the blood and sprinkle the
blood around on the altar that is at the doorway of the tent of meeting.
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1:6 'He shall then skin the burnt offering and cut it into its pleces
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1:7 'The sons of Aaron the prlest shall put fire on the altar and arrange wood on the flre
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1:8 'Then Aaron's sons the priests shall arrange the pieces, the head and the suet over the wood WhICh is on the fire that |s



on the altar.
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1:9 'Its entrails, however, and its legs he shall wash with water. And the priest shaII offer upin smoke all of iton the altar
for a burnt offering, an offering by fire of a soothing aroma to the LORD.
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1:10 'But if his offering is from the flock, of the sheep or of the goats, for a burnt offering, he shall offer it a male
without defect.
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1:11 'He shall slay it on the side of the altar northward before the LORD, and Aaron s sons the priests shall sprlnkle its
blood around on the altar.
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1:12 'He shall then cut it into its pieces with its head and |ts suet, and the prlest shall arrange them on the wood which is
on the fire that is on the altar.
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1:13 'The entrails, however, and the legs he shall wash with water And the prlest shall offer aII of it, and offer it upin
smoke on the altar; it is a burnt offering, an offering by fire of a soothing aroma to the LORD.
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1:14 'But if his offering to the LORD is a burnt offering of birds, then he shall bring his offering from the turtledoves or
from young pigeons.
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1:15 'The priest shall bring it to the altar, and wring off its head and offer |t up in smoke on the altar; and its blood is to
be drained out on the side of the altar.
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1:16 'He shall also take away its crop with its feathers and cast it beside the altar eastward, to the place of the ashes.
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1:17 'Then he shall tear it by its wings, but shall not sever it. And the priest shall offer it up in smoke on the altar on the
wood which is on the fire; it is a burnt offering, an offering by fire of a soothing aroma to the LORD.
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2:1 'Now when anyone presents a grain offering as an offering to the LORD, his offerlng shall be of fine flour, and he
shall pour oil on it and put frankincense on it.

MY mnson 9snR Xom oin pp oNnsn ]w-rx 258 RITY 22
-m*‘: M) 1) WR T ANISIRTAR 1757 0Rm -rm:‘: ‘::: by
m%wou e mbm *5?: T PIRPT RNTD IR M2 mb O 22
Rm2Tmb A0S ADNSTN AT RIS Pon Amiab Ss by mmones

b 0P X2 ®oaemRb Sapnm 121

2:2 'He shall then bring it to Aaron's sons the priests; and shall take from it his handful of its fine flour and of its oil with
all of its frankincense. And the priest shall offer it up in smoke as its memorial portion on the altar, an offering by fire of a
soothing aroma to the LORD.
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2:3 'The remainder of the grain offering belongs to Aaron and his sons: a thing most holy of the offerings to the LORD
by fire.
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2:4 'Now when you bring an offering of a grain offering baked in an oven, it shall be unleavened cakes of fine flour
mixed with oil, or unleavened wafers spread with oil.
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2:5'If your offering is a grain offermg made on the grlddle it shall be of fine ﬂour unleavened, mlxed with oil;
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2:6 you shall break it into bits and pour oil on it; it is a grain offering.
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2:7 'Now if your offermg is a grain offering made in a pan, it shall be made of fine flour W|th 0|I
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2:8 'When you bring in the grain offering which is made of these thlngs to the LORD, it shall be presented to the pnest
and he shall bring it to the altar.
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2:9 'The priest then shall take up from the grain offerlng its memorial portlon and shall offer it up in smoke on the altar’
as an offering by fire of a soothing aroma to the LORD.

ST OWRR DWW WP 1D IR MM mnNm 2o
DT RNITEM YT WTR TRaSY IR ROMIM 1 WA 210

2:10 'The remainder of the grain offering belongs to Aaron and his sons: a thing most hon of the offerlngs to the LORD
by fire.
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2:11 'No grain offering, which you bring to the LORD, shall be made with leaven, for you shall not offer up in smoke
any leaven or any honey as an offering by fire to the LORD.
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2:12 'As an offering of first fruits you shall bring them to the LORD, but they shall not ascend for a soothlng aroma on
the altar.
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2:13 'Every grain offering of yours, moreover, you shall season with salt so that the salt of the covenant of your God
shall not be lacking from your grain offering; with all your offerings you shall offer salt.

.....

ity ”,UJP “?5
5757 19772 M2 5P 27X 23R N 0P PO A 27PN ONY 21
- - - = o= ol . [ ! il

S22 Pmn M 2PN

2:14 'Also if you bring a grain offering of early ripened things to the LORD, you shall bring fresh heads of graln roasted
in the fire, grits of new growth, for the grain offering of your early ripened things.
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2:15 "You shall then put oil on it and lay incense on it; it is a grain offering.
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2:16 'The priest shall offer up in smoke its memorial portion, part of its grits and its oil with all its incense as an offermg
by fire to the LORD.
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3:1 'Now if his offering is a sacrifice of peace offerings, if he is going to offer out of the herd, whether male or female,
he shall offer it without defect before the LORD.
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3:2 'He shall lay his hand on the head of his offermg and slay it at the doorway of the tent of meeting, and Aaron's sons
the priests shall sprinkle the blood around on the altar.
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3:3 'From the sacrifice of the peace offerings he shall present an offering by fire to the LORD, the fat that covers the
entrails and all the fat that is on the entrails,
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3:4 and the two kidneys with the fat that is on them, which is on the Ioms and the lobe of the Ilver which he shall
remove with the kidneys.
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3:5 'Then Aaron's sons shall offer it up in smoke on the altar on the burnt offering, WhICh is on the wood that is on the
fire; it is an offering by fire of a soothing aroma to the LORD.
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3:6 'But if his offering for a sacrifice of peace offerings to the LORD is from the flock, he shall offer it, male or female,
without defect.
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3:7'If he is going to offer a lamb for hIS offerlng then he shall offer it before the LORD,
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3:8 and he shall lay his hand on the head of his offering and slay it before the tent of meetlng and Aaron's sons shall
sprinkle its blood around on the altar.
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3:9 'From the sacrifice of peace offerings he shall bring as an offering by fire to the LORD, its fat, the entire fat tall
which he shall remove close to the backbone, and the fat that covers the entrails and all the fat that is on the entrails,
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3:10 and the two kidneys with the fat that is on them, which is on the loins, and the Iobe of the liver, which he shall
remove with the kidneys.
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3:11 "Then the priest shall offer it up in smoke on the altar as food an offerlng by flre to the LORD.
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3:12 'Moreover, if his offering is a goat, then he shall offer it before the LORD, ' ' '
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3:13 and he shall lay his hand on its head and slay it before the tent of meeting, and the sons of Aaron shall sprinkle its
blood around on the altar.
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3:14 'From it he shall present his offering as an offering by fire to the LORD, the fat that covers the entralls and all the
fat that is on the entrails,
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3:15 and the two kidneys with the fat that is on them, which is on the loins, and the Iobe of the I|ver which he shall
remove with the kidneys.
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3:16 'The priest shall offer them up in smoke on the altar as food, an offering by fire for a soothing aroma; all fat is the
LORD'S.
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3:17 "It is a perpetual statute throughout your generations in all your dwellings: you shall not eat any fat or any blood."
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4:1 Then the LORD spoke to Moses, saying,
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4:2 "Speak to the sons of Israel, saying, 'If a person sins unintentionally in any of the thlngs which the LORD has
commanded not to be done, and commits any of them,
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4:3 if the anointed priest sins so as to bring guilt on the people, then let hlm offer to the LORD a bull without defect as a
sin offering for the sin he has committed.
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4:4'He shall bring the bull to the doorway of the tent of meeting before the LORD, and he shaII lay his hand on the head
of the bull and slay the bull before the LORD.
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4:5 Then the anointed priest is to take some of the blood of the bull and brlng it to the tent of meetlng
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4:6 and the priest shall dip his finger in the blood and sprinkle some of the blood seven tlmes before the LORD, in front
of the veil of the sanctuary.
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4:7 'The priest shall also put some of the blood on the horns of the altar of fragrant incense which is before the LORD in

the tent of meeting; and all the blood of the bull he shall pour out at the base of the altar of burnt offering which is at the
doorway of the tent of meeting.
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4:8 'He shall remove from it all the fat of the bull of the sin offering: the fat that covers the entrails, and all the fat Whlch
is on the entrails,
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4:9 and the two kidneys with the fat that is on them, which is on the loins, and the Iobe of the liver, which he shall
remove with the kidneys
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4:10 (just as it is removed from the ox of the sacrifice of peace offerings), and the priest is to offer them up in smoke on
the altar of burnt offering.
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4:11 'But the hlde of the bull and all |ts flesh with its head and its legs and its entrails and its refuse
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4:12 that is, all the rest of the bull, he is to bring out to a clean place outside the camp where the ashes are poured out,
and burn it on wood with fire; where the ashes are poured out it shall be burned.
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4:13 'Now if the whole congregation of Israel commits error and the matter escapes the notlce of the assembly, and they
commit any of the things which the LORD has commanded not to be done, and they become guilty;

PRRT TP27I2 TR DR TP MY WO U INDAT YT e



=i SR 9% IR WM
MI0 72 790 REAR N3P A%Y 1EMT RN TN TR 41
NI (oUn TP 2Rh e T e

4:14 when the sin which they have committed becomes known then the assembly shall offer a buII of the herd for a sin
offering and bring it before the tent of meeting.
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4:15 'Then the elders of the congregation shall lay their hands on the head of the bull before the LORD, and the bull shall
be slain before the LORD.
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4:16 "Then the anointed pnest is to bring some of the blood of the bull to the tent of meetlng

W IR TIT URD DRYR U3Y NI ST WRSK 1187 D301 aw
n>72T
DTPS 0P " TP I DAY TN NBT R TYISR XD DIaoM s
NP1

4:17 and the priest shall dip his finger in the blood and sprinkle it seven times before the LORD, in front of the veil.
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4:18 'He shall put some of the blood on the horns of the altar WhICh is before the LORD in the tent of meeting; and all
the blood he shall pour out at the base of the altar of burnt offering which is at the doorway of the tent of meeting.
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4:19 'He shall remove all its fat from it and offer |t up in smoke on the altar.
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4:20 'He shall also do with the bull just as he did with the bull of the sin offering; thus he shall do with |t So the priest
shall make atonement for them, and they will be forgiven.
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4:21 'Then he is to bring out the bull to a place outside the camp and burn it as he burned the first bull; it is the sin
offering for the assembly.
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4:22 'When a leader sins and unintentionally does any one of all the things which the LORD his God has commanded not
to be done, and he becomes guilty,
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4:23 if his sin which he has committed is made known to him, he shall bring for his offering a goat, a male without
defect.
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4:24 'He shall lay his hand on the head of the male goat and slay it in the place where they slay the burnt offerlng before
the LORD; it is a sin offering.
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4:25 'Then the priest is to take some of the blood of the sin offerlng with his finger and put it on the horns of the altar of
burnt offering; and the rest of its blood he shall pour out at the base of the altar of burnt offering.
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4:26 'All its fat he shall offer up in smoke on the altar as in the case of the fat of the sacrifice of peace offerlngs Thus the
priest shall make atonement for him in regard to his sin, and he will be forgiven.
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4:27 'Now if anyone of the common people sins unintentionally in doing any of the thlngs WhICh the LORD has
commanded not to be done, and becomes guilty,
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4:28 if his sin which he has committed is made known to him, then he shall brlng for his offering a goat, a female
without defect, for his sin which he has committed.
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4:29 'He shall Iay hIS hand on the head of the sin offerlng and slay the 5|n offering at the place of the burnt offering.
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4:30 "The priest shall take some of its blood with his finger and put |t on the horns of the altar of burnt offering; and all
the rest of its blood he shall pour out at the base of the altar.
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4:31 "Then he shall remove all its fat, just as the fat was removed from the sacrifice of peace offerings; and the priest

shall offer it up in smoke on the altar for a soothing aroma to the LORD. Thus the priest shall make atonement for him,
and he will be forgiven.
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4:32 'But if he brings a lamb as his offermg forasin offermg he shall bring it, a female without defect.
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4:33 'He shall lay his hand on the head of the sin offering and slay it for a sin offering in the place where they slay the
burnt offering.
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4:34 "The priest is to take some of the blood of the sin offerlng with his flnger and put it on the horns of the altar of burnt
offering, and all the rest of its blood he shall pour out at the base of the altar.
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4:35 "Then he shall remove all its fat, just as the fat of the lamb is removed from the sacrifice of the peace offerings, and
the priest shall offer them up in smoke on the altar, on the offerings by fire to the LORD. Thus the priest shall make
atonement for him in regard to his sin which he has committed, and he will be forgiven.
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5:1 'Now if a person sins after he hears a public adjuration to testify when he is a witness, whether he has seen or
otherwise known, if he does not tell it, then he will bear his guilt.
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5:2'Or if a person touches any unclean thing, whether a carcass of an unclean beast or the carcass of unclean cattle or a
carcass of unclean swarming things, though it is hidden from him and he is unclean, then he will be guilty.
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5:3'Or if he touches human uncleanness of whatever sort his uncleanness may be with which he becomes unclean and
it is hidden from him, and then he comes to know it, he will be guilty.
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5:4'Or if a person swears thoughtlessly with his I|ps to do evil or to do good, in whatever matter a man may speak
thoughtlessly with an oath, and it is hidden from him, and then he comes to know it, he will be guilty in one of these.
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5:5'So it shall be when he becomes guilty in one of these that he shall confess that in WhICh he has ‘sinned.
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5:6 'He shall also bring his gunt offering to the LORD for his sin which he has commltted a female from the rock a
lamb or a goat as a sin offering. So the priest shall make atonement on his behalf for his sin.
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5:7 'But if he cannot afford a lamb, then he shall bring to the LORD his guilt offering for that in which he has sinned,
two turtledoves or two young pigeons, one for a sin offering and the other for a burnt offering.

TWRITAR PO MIWUNT IRBAD TWRTTR 3T 1ISTON OOR K2 se
5*7:* xbw =Rl Samt

M PIoRAM RAMTR ROMTP XROOAST M 27PN RITD m‘: T Y s
WMDY RO 1*51;3 5*:77: Sapn e

5:8 'He shall bring them to the priest, who shall offer first that which is for the sin offering and shall nip |ts head at the
front of its neck, but he shall not sever it.
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5:9 'He shall also sprinkle some of the blood of the sin offering on the side of the altar, wh|Ie the rest of the blood shall
be drained out at the base of the altar: it is a sin offering.
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5:10 'The second he shall then prepare as a burnt offering according to the ordinance. So the priest shall make atonement
on his behalf for his sin which he has committed, and it will be forgiven him.
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5:11 'But if his means are insufficient for two turtledoves or two young plgeons ‘then for his offenng for that WhICh he
has sinned, he shall bring the tenth of an ephah of fine flour for a sin offering; he shall not put oil on it or place incense on
it, for it is a sin offering.
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5:12 'He shall bring it to the priest, and the pnest shall take his handful of itas its memorlal portlon and offer it up |n
smoke on the altar, with the offerings of the LORD by fire: it is a sin offering.
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5:13 'So the priest shall make atonement for him concerning his sin which he has committed from one of these, and |t
will be forgiven him; then the rest shall become the priest's, like the grain offering."
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5:14 Then the LORD spoke to Moses, saying,
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5:15" If a person acts unfaithfully and sins unintentionally against the LORD'S holy things, then he shall bnng his guilt
offering to the LORD: a ram without defect from the flock, according to your valuation in silver by shekels, in terms of
the shekel of the sanctuary, for a guilt offering.
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5:16 "He shall make restitution for that which he has sinned agarnst the hon thrng and shall add to it a fifth part of it and

give it to the priest. The priest shall then make atonement for him with the ram of the guilt offering, and it will be forgiven
him.
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5:17 "Now if a person sins and does any of the things which the LORD has commanded not to be done though he was
unaware, still he is guilty and shall bear his punishment.
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5:18 "He is then to bring to the priest a ram without defect from the flock, accordrng to your valuatron for a guilt
offering. So the priest shall make atonement for him concerning his error in which he sinned unintentionally and did not
know it, and it will be forgiven him.
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5:19 "It is a guilt offering; hewascertainlyguiltybeforetheLORD." o ' ' '
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6:1 Then the LORD spoke to Moses, saying,
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6:2 "When a person sins and acts unfaithfully against the LORD, and deceives hls companlon in regard toa deposrt ora
security entrusted to him, or through robbery, or if he has extorted from his companion,
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6:3 or has found what was lost and lied about it and sworn falsely, so that he sins in regard to any one of the things a
man may do;
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6:4 then it shall be, when he sins and becomes guilty, that he shall restore what he took by robbery or What he got by
extortion, or the deposit which was entrusted to him or the lost thing which he found,
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6:5 or anything about which he swore falsely he shall make restitution for it in full and add to it one-fifth more. He shall
give it to the one to whom it belongs on the day he presents his guilt offering.
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6:6 "Then he shall bring to the priest his guilt offering to the LORD, a ram without defect from the flock, according to
your valuation, for a guilt offering,
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6:7 and the priest shall make atonement for him before the LORD, and he will be forgiven for any one of the things
which he may have done to incur guilt."
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6:8 Then the LORD spoke to Moses, saying,
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6:9 "Command Aaron and his sons, saying, ‘This is the law for the burnt offering: the burnt offering itself shall remain
on the hearth on the altar all night until the morning, and the fire on the altar is to be kept burning on it.
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6:10 'The priest is to put on his linen robe, and he shall put on undergarments next to his flesh; and he shall take up the
ashes to which the fire reduces the burnt offering on the altar and place them beside the altar.
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6:11 'Then he shall take off his garments and put on other garments, and carry the ashes outside the camp to a clean
place.
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6:12 'The fire on the altar shall be kept burning on it. It shall not go out but the prlest shall burn wood on it every
morning; and he shall lay out the burnt offering on it, and offer up in smoke the fat portions of the peace offerings on it.
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6:13 'Fire shall be kept burning contmually on the altar it is not to go out.
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6:14 'Now this is the law of the grain offering: the sons of Aaron shall present it before the LORD in front of the altar
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6:15 "Then one of them shall lift up fromita handful of the f|ne flour of the grain offerlng with its oil and all the i |ncense
that is on the grain offering, and he shall offer it up in smoke on the altar, a soothing aroma, as its memorial offering to the
LORD.
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6:16 'What is left of it Aaron and his sons are to eat. It shall be eaten as unleavened cakes ina hon place; they are to eat
it in the court of the tent of meeting.
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6:17 "It shall not be baked with leaven. | have given it as their share from My offerings by fire; it |s most hon Ilke the '
sin offering and the guilt offering.
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6:18 'Every male among the sons of Aaron may eat it; it is a permanent ordmance throughout your generatlons from the
offerings by fire to the LORD. Whoever touches them will become consecrated.™
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6:19 Then the LORD spoke to Moses, saying,
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6:20 "This is the offering which Aaron and his sons are to present to the LORD on the day when he is anointed; the tenth
of an ephah of fine flour as a regular grain offering, half of it in the morning and half of it in the evening.
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6:21 "It shall be prepared with oil on a griddle. When it is well stirred, you shall bring it. You shall present the graln
offering in baked pieces as a soothing aroma to the LORD.
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6:22 "The anointed priest who will be in his place among his sons shall offer it. By a permanent ordinance it shall be
entirely offered up in smoke to the LORD.
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6:23 "So every grain offering of the priest shall be burned entlrely It shall not be eaten
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6:24 Then the LORD spoke to Moses, saying,
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6:25 "Speak to Aaron and to his sons, saying, ‘This is the law of the sin offerlng in the place where the burnt offerlng is
slain the sin offering shall be slain before the LORD; it is most holy.
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6:26 'The priest who offers it for sin shall eat it. It shall be eaten in a holy place, in the court of the tent of meeting.
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6:27 'Anyone who touches its flesh will become consecrated; and when any of its blood splashes on a garment, in a hdly
place you shall wash what was splashed on.
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6:28 'Also the earthenware vessel in which it was boiled shall be broken; and if it was b0|Ied in a bronze vessel, then it '
shall be scoured and rinsed in water.
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6:29 'Every male among the priests may eat of it; it is most holy.
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6:30 'But no sin offering of which any of the blood is brought into the tent of meeting to make atonement in the holy
place shall be eaten; it shall be burned with fire.
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7:1'Now this is the law of the guilt offering; it is most holy. ' ' '
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7:2 'In the place where they slay the burnt offering they are to slay the guilt offering, and he shall sprmkle its blood
around on the altar.
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7:3 'Then he shall offer from it aII its fat: the fat tail and the fat that covers the entrails,
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7:4 and the two kidneys with the fat that is on them, which is on the loins, and the lobe on the I|ver he shall remove with
the kidneys.
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7:5 "The priest shall offer them up in smoke on the altar as an offering by flre to the LORD it |s aguilt of‘ferlng
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7:6 'Every male among the priests may eat of it. It shall be eaten in a holy place; it is most holy
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7:7 'The guilt offering is like the sin offering, there is one law for them; the priest who makes atonement with it shall
have it.
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7:8 'Also the prlest who presents any man's burnt oﬁerlng that priest shall have for hlmself the skin of the burnt of‘ferlng



which he has presented.
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7:9 'Likewise, every grain offering that is baked in the oven and everything prepared in a pan or on a grlddle shall belong
to the priest who presents it.
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7:10 Every grain offermg mixed with oil or dry, shall belong to aII the sons of Aaron, to all alike.
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7:11 'Now this is the law of the sacrifice of peace offerings which shall be presented to the LORD
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7:12 'If he offers it by way of thanksgiving, then along with the sacrifice of thanksgiving he shall offer unleavened cakes
mixed with oil, and unleavened wafers spread with oil, and cakes of well stirred fine flour mixed with oil.
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7:13 'With the sacrifice of his peace offerings for thanksgiving, he shall present his of‘ferlng with cakes of leavened
bread.
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7:14 'Of this he shall present one of every offering as a contribution to the LORD; it shall belong to the priest who
sprinkles the blood of the peace offerings.
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7:15 'Now as for the flesh of the sacrifice of his thanksgiving peace offerings, it shall be eaten on the day of his offering;
he shall not leave any of it over until morning.
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7:16 'But if the sacrifice of his offering is a votive or a freewill offerlng it shall be eaten on the day that he offers his
sacrifice, and on the next day what is left of it may be eaten;
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7:17 but what is left over from the flesh of the sacrifice on the third day shall be burned with fire.
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7:18 'So if any of the flesh of the sacrifice of his peace offerings should ever be eaten on the third day he who offers it

will not be accepted, and it will not be reckoned to his benefit. It shall be an offensive thing, and the person who eats of it
will bear his own iniquity.
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7:19 'Also the flesh that touches anything unclean shall not be eaten; it shall be burned Wlth fire. As for other flesh,
anyone who is clean may eat such flesh.
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7:20 'But the person who eats the flesh of the sacrifice of peace offerings which belong to the LORD |n h|s uncleanness
that person shall be cut off from his people.
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7:21 'When anyone touches anything unclean, whether human uncleanness, or an unclean anlmal or any unclean
detestable thing, and eats of the flesh of the sacrifice of peace offerings which belong to the LORD, that person shall be
cut off from his people.™
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7:22 Then the LORD spoke to Moses, saying,
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7:23 "Speak to the sons of Israel, saymg "You shall not eat any fat from an ox, a sheep or a goat.
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7:24Also the fat of an anlmal which dles and the fat of an animal torn by beasts may be put to any other use, but you
must certainly not eat it.
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7:25 'For whoever eats the fat of the animal from which an offering by fire is offered to the LORD even the person who'
eats shall be cut off from his people.
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7:26 "You are not to eat any blood gither of blrd or animal, in any of your dwelllngs
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7:27 'Any person who eats any blood, even that person shall be cut off from hIS people.™
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7:28 Then the LORD spoke to Moses, saying,
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7:29 "Speak to the sons of Israel, saying, 'He who offers the sacrifice of his peace offerings to the LORD shall bring his
offering to the LORD from the sacrifice of his peace offerings.

MTT AR WRNDY MmOy AbnITAR T WR AR PRI 1T 730
ahini ‘JDLJ mENN IR q*m‘:
M TIOT R RTIA DY RIID M T RNITP YA R M 70

A = e 1 I xmx‘: R R0

7:30 'His own hands are to bring offerings by fire to the LORD. He shall brlng the fat wrth the breast that the breast may
be presented as a wave offering before the LORD.
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7:31 'The priest shall offer up the fat in smoke on the altar, but the breast shall belong to Aaron and hls sons.
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7:32 "You shall give the right thigh to the prlest asa contrlbutlon from the sacrlflces of your peace offerings.
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7:33 'The one among the sons of Aaron who offers the blood of the peace offerlngs and the fat the rlght thigh shall be
his as his portion.
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7:34 'For | have taken the breast of the wave offering and the thigh of the contribution from the sons of Israel from the
sacrifices of their peace offerings, and have given them to Aaron the priest and to his sons as their due forever from the
sons of Israel.
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7:35 'This is that which is consecrated to Aaron and that which is consecrated to his sons from the offerings by flre to the
LORD, in that day when he presented them to serve as priests to the LORD.
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7:36 'These the LORD had commanded to be given them from the sons of Israel in the day that He anointed them. It is
their due forever throughout their generations.™
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7:37 This is the law of the burnt offering, the grain offering and the sin offering and the guilt offering and the ordination
offering and the sacrifice of peace offerings,

2P SR MR I 072 0 2 TURTIR T M UR 7
20 21m3 ww‘a DITM3P N

R27P5 ORI N2 M7 TRDT RBPD POT RTW WD M P TPDT 73
D107 10T RTWI RIITRD T 0TP 1IMITR M

7:38 which the LORD commanded Moses at Mount Sinai in the day that He commanded the sons of Israel to present
their offerings to the LORD in the wilderness of Sinai.
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8:1 Then the LORD spoke to Moses, saying,
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8:2 "Take Aaron and his sons with him, and the garments and the anomtlng oil and the bull of the sin offermg and the
two rams and the basket of unleavened bread,
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8:3 and assemble all the congregation at the doorway of the tent of meeting."
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8:4 So Moses did just as the LORD commanded him. When the congregatlon was assembled at the doorway of the tent
of meeting,
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8:5 Moses said to the congregation, “This is the thing which the LORD has commanded to do."
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8:6 Then Moses had Aaron and his sons come near and washed them with water
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8:7 He put the tunic on him and girded him with the sash and clothed him with the robe and put the ephod on hrm and
he girded him with the artistic band of the ephod, with which he tied it to him.
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8:8 He then placed the breastplece on hlm and in the breastprece he put the Urim and the Thummlm
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8:9 He also placed the turban on his head, and on the turban, at its front he placed the golden plate the holy crown just
as the LORD had commanded Moses.

QTP 2INODTINY (2WNTIN MERT NTURT YN g mE s
:op'x

WY 2T 55 NN RISWD MY Y27 RMIDTT ONMUD M OWR 290N s
:]mtj:

8:10 Moses then took the anointing oil and anointed the tabernacle and all that was in it, and consecrated them.
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8:11 He sprinkled some of it on the altar seven times and anointed the altar and all its utensils, and the basrn and its stand,
to consecrate them.
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8:12 Then he poured some of the anorntrng oil on Aaron's head and anointed hrm to consecrate him.
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8:13 Next Moses had Aaron's sons come near and clothed them with tunics, and grrded them with sashes and bound caps
on them, just as the LORD had commanded Moses.
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8:14 Then he brought the bull of the sin offering, and Aaron and his sons laid their hands on the head of the bull Bthh; :
sin offering.
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8:15 Next Moses slaughtered it and took the blood and with his finger put some of it around on the horns of the altar and
purified the altar. Then he poured out the rest of the blood at the base of the altar and consecrated it, to make atonement
for it.
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8:16 He also took all the fat that was on the entrails and the lobe of the liver, and the two kidneys and their fat; and
Moses offered it up in smoke on the altar.
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8:17 But the bull and its hide and its flesh and its refuse he burned in the fire outS|de the camp, just as the LORD had
commanded Moses.
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8:18 Then he presented the ram of the burnt offering, and Aaron and his sons laid their hands on the head of the ram.
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8:19 Moses slaughtered it and sprinkled the blood around on the altar
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8:20 When he had cut the ram into its pieces, Moses offered up the head and the pieces and the suet in smoke.
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8:21 After he had washed the entralls and the legs with water, Moses offered up the whole ram in smoke on the altar It
was a burnt offering for a soothing aroma; it was an offering by fire to the LORD, just as the LORD had commanded
Moses.
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8:22 Then he presented the second ram, the ram of ordination, and Aaron and his sons laid their hands on the head of the
ram.
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8:23 Moses slaughtered it and took some of its blood and put it on the lobe of Aaron s right ear and on the thumb of his
right hand and on the big toe of his right foot.
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8:24 He also had Aaron's sons come near; and Moses put some of the blood on the Iobe of their right ear and on the
thumb of their right hand and on the big toe of their right foot. Moses then sprinkled the rest of the blood around on the
altar.
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8:25 He took the fat, and the fat tail, and all the fat that was on the entrails, and the lobe of the Ilver and the two kidneys
and their fat and the right thigh.
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8:26 From the basket of unleavened bread that was before the LORD, he took one unleavened cake and one cake of
bread mixed with oil and one wafer, and placed them on the portions of fat and on the right thigh.
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8:27 He then put aII these on the hands of Aaron and on the hands of his sons and presented them asa Wave offering
before the LORD.
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8:28 Then Moses took them from their hands and offered them up in smoke on the altar with the burnt offering. They
were an ordination offering for a soothing aroma; it was an offering by fire to the LORD.
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8:29 Moses also took the breast and presented it for a wave offering before the LORD it Was Moses portlon ‘of the ram
of ordination, just as the LORD had commanded Moses.
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8:30 So Moses took some of the anointing oil and some of the blood which was on the altar and sprlnkled it on Aaron,

on his garments, on his sons, and on the garments of his sons with him; and he consecrated Aaron, his garments, and his
sons, and the garments of his sons with him.
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8:31 Then Moses said to Aaron and to his sons, "Boil the flesh at the doorway of the tent of meetlng and eat it there
together with the bread which is in the basket of the ordination offering, just as | commanded, saying, ‘Aaron and his sons
shall eat it."
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8:32 "The remainder of the flesh and of the bread you shall burn |n the fire.
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8:33 "You shall not go outside the doorway of the tent of meeting for seven days, until the day that the period of your
ordination is fulfilled; for he will ordain you through seven days.
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8:34 "The LORD has commanded to do as has been done this day, to make atonement on your behalf.
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8:35 "At the doorway of the tent of meeting, moreover, you shall remain day and night for seven days and keep the '
charge of the LORD, so that you will not die, for so | have been commanded."
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8:36 Thus Aaron and his sons did all the things which the LORD had commanded through Moses.
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9:1 Now it came about on the elghth day that Moses called Aaron and his sons and the elders of Israel

3P BRRA DY WY PNED TR272 D T2 TR TIINTOR TN o2
I 80

2P by ROBYS 3T ROpA I 72 Sy 75 20 1IRD MR e
DY DTP 2PN

9:2 and he said to Aaron, "Take for yourself a calf, a bull, for a sin offering and a ram for a burnt offering, both without
defect, and offer them before the LORD.
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9:3 "Then to the sons of Israel you shall speak, saying, 'Take a male goat for a sm offering, and a calf and a Iamb both
one year old, without defect, for a burnt offering,
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9:4 and an ox and a ram for peace offerings, to sacrifice before the LORD, and a gram offering mlxed W|th oil; for today
the LORD will appear to you.'
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9:5 So they took what Moses had commanded to the front of the tent of meeting, and the whole congregation came near
and stood before the LORD.
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9: 6 Moses said, "This |s the thing which the LORD has commanded you to do, that the glory of the LORD may appear to
you."

TNPYTINY TONDITIN TR mamoN 2P TIIRTON MR RN 97
ST IS WND DY IBSY DY 12PN 101 opn TpaY TR e
@rby PN TRRR AT Tap W NMaTeb 37 1S Tk Ny e
N1 m*‘w \D27 RBY 127 M A 72w Xy Sy by D92

M TRET

9:7 Moses then said to Aaron, "Come near to the altar and offer your sin offering and your burnt offering, that you may

make atonement for yourself and for the people; then make the offering for the people, that you may make atonement for
them, just as the LORD has commanded."
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9:8 So Aaron came near to the altar and slaughtered the calf of the sin offering WhICh was for himself.
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9:9 Aaron's sons presented the blood to him; and he dipped h|s frnger in the blood and put some on the horns of the altar,
and poured out the rest of the blood at the base of the altar.
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9:10 The fat and the kidneys and the lobe of the liver of the sin offering, he then offered up in smoke on the altarjust as
the LORD had commanded Moses.
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9:11 The flesh and the skin, however he burned Wlth fire out5|de the camp.
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9:12 Then he slaughtered the burnt offering; and Aaron's sons handed the blood to him and he sprinkled it around on the
altar.
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9:13 They handed the burnt offerlng to himi |n pleces with the head and he offered them up in smoke on the altar
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9:14 He also washed the entrails and the Iegs and offered them up in smoke wrth the burnt offerlng on the altar.
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9:15 Then he presented the people's offering, and took the goat of the sin offering which was for the people, and
slaughtered it and offered it for sin, like the first.
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9:16 He also presented the burnt offering, and offered it according to the ordinance.
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9:17 Next he presented the grain offering, and filled his hand with some of it and offered it up in smoke on the altar
besides the burnt offering of the morning.
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9:18 Then he slaughtered the ox and the ram, the sacrifice of peace offerings WhICh was for the people and Aaron S sons
handed the blood to him and he sprinkled it around on the altar.

7257 MIOM P9I MRIRM MORT WY TR 002N e
:R7257I8M xn~51:1 X3 DM xn*‘:x X757 17 RN 1 N2 A s

9:19 As for the portions of fat from the ox and from the ram the fat ta|I and the fat coverlng and the kidneys and the
lobe of the liver,

:Mama v WP ANmTOY 0a5nIThR MWW e
xn:-m‘a X270 PUORT RO ROYIT SY RN MY 920

9:20 they now placed the portlons of fat on the breasts; and he offered them up in smoke on the altar.
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9:21 But the breasts and the right thigh Aaron presented as a wave offering before the LORD, just as Moses had
commanded.
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9:22 Then Aaron lifted up his hands toward the people and blessed them, and he stepped down after making the sin
offering and the burnt offering and the peace offerings.
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9:23 Moses and Aaron went into the tent of meeting. When they came out and blessed the people the glory of the LORD
appeared to all the people.
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9:24 Then fire came out from before the LORD and consumed the burnt offermg and the portlons of fat on the altar; and
when all the people saw it, they shouted and fell on their faces.
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10:1 Now Nadab and Abihu, the sons of Aaron, took their respective firepans, and after putting fire in them, placed



incense on it and offered strange fire before the LORD, which He had not commanded them.
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10:2 And fire came out from the presence of the LORD and consumed them, and they died before the LORD.
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10:3 Then Moses said to Aaron, "It is what the LORD spoke, saying, 'By those who come near Me | will be treated as
holy, And before all the people I will be honored.™ So Aaron, therefore, kept silent.
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10:4 Moses called also to Mishael and Elzaphan, the sons of Aaron's uncle Uzziel, and said to them ‘Come forvvard
carry your relatives away from the front of the sanctuary to the outside of the camp."
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10:5 So they came forward and carrled them stlll in their tunlcs to the outside of the camp, as Moses had said.
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10:6 Then Moses said to Aaron and to his sons Eleazar and Ithamar, "Do not uncover your heads nor tear your clothes,

so that you will not die and that He will not become wrathful against all the congregation. But your kinsmen, the whole
house of Israel, shall bewail the burning which the LORD has brought about.
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10:7" You shall not even go out from the doorway of the tent of meeting, or you will dle for the LORD'S anomtlng oil is
upon you." So they did according to the word of Moses.
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10:8 The LORD then spoke to Aaron, saying,
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10:9 "Do not drink wine or strong drink, neither you nor your sons with you, when you come into the tent of meeting, so
that you will not die-- it is a perpetual statute throughout your generations--
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10:10 and so as to make a dlstmctlon between the hon and the profane and between the unclean and the clean,
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10:11 and so as to teach the sons of Israel all the statutes which the LORD has spoken to them through Moses."

MM TNRT ™2 MOWTORT TMYORT ORY PIORTOR AU 12T w0
DWW WP D nama 53& P -n‘::m MM WND PI0RT AR
IR

1210 TIROWRT VT2 MWK O MYOR oYy PR op e 5Om e
SO BB mn%:m M RU2TMPR MIRNTUNT RO M 1270 120

R PUTP WP TN N2

10:12 Then Moses spoke to Aaron, and to his surviving sons, Eleazar and Ithamar, "Take the grain oﬁermg that i |s left
over from the LORD'S offerings by fire and eat it unleavened beside the altar, for it is most holy.
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10:13 "You shall eat it, moreover, in a holy place, because it is your due and your sons' due out of the LORD'S offeringé
by fire; for thus | have been commanded.
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10:14 "The breast of the wave offering, however, and the thigh of the offering you may eat in a clean place, you and
your sons and your daughters with you; for they have been given as your due and your sons' due out of the sacrifices of
the peace offerings of the sons of Israel.

ME% PN AT WY 00a5aT Wk Sy uRn M ARmnn PR 105
ST MS URD n‘:w pn‘: TN TJ:‘N ']‘7 mm omm

Ty X390 2P by ROMINT RTT) RMWDRT RPW NPY 10115
x> oby n*p‘: Y 729 -[‘7 MM 0P RMMIN NI NS 10
SRR

10:15 "The thigh offered by lifting up and the breast offered by waving they shall bring along with the offerings by fire

of the portions of fat, to present as a wave offering before the LORD; so it shall be a thing perpetually due you and your
sons with you, just as the LORD has commanded."
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10:16 But Moses searched carefully for the goat of the sin offering, and behold it had been burned upI So he was angry
with Aaron's surviving sons Eleazar and Ithamar, saying,
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10:17 "Why did you not eat the sin offering at the hon place’7 For it is most holy, and He gave it to you to bear away the
guilt of the congregation, to make atonement for them before the LORD.
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10:18 "Behold, since its blood had not been brought inside, into the sanctuary, you should certainly have eaten it in the
sanctuary, just as | commanded."
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10:19 But Aaron spoke to Moses, "Behold, this very day they presented their sin offering and their burnt offermg before

the LORD. When things like these happened to me, if | had eaten a sin offering today, would it have been good in the
sight of the LORD?"

D IV VM TR DRUN 1020

DD WY TUR DRYY 10:20
10:20 When Moses heard that, it seemed good in his sight.
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11:1 The LORD spoke again to Moses and to Aaron, saying to them,
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11:2 "Speak to the sons of Israel, saying, "These are the creatures which you may eat from all the animals that are on the
earth.
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11:3 'Whatever divides a hoof, thus making split hoofs, and chews the cud, among the animals, that you may eat.
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11:4 'Nevertheless, you are not to eat of these, among those which chew the cud or among those which d|V|de the hoof:
the camel, for though it chews cud, it does not divide the hoof, it is unclean to you.
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11:5 'Likewise, the shaphan, for though it chews cud, it does not divide the hoof, it is unclean to you;
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11:6 the rabbit also, for though it chews cud it does not divide the hoof, |t is unclean to you;

AR5 173 NI 0TD YO bOW NI MOMD OMIBRTD MM TN w7
:00% NI RpD

XIT1 7PReD 1EbL 195mmY 125 NI RADTD PIO IR R NN 1
925 NIT INOM INOR WD NS XD

11:7 and the pig, for though it divides the hoof, thus making a split hoof, it does not chew cud itis unclean to you.
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11:8 "You shall not eat of their flesh nor touch their carcasses; they are unclean to you.
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11:9 'These you may eat, whatever is in the water: all that have fins and scales, those in the water, in the seas or in the
rivers, you may eat.
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11:10 'But whatever is in the seas and in the rivers that does not have fins and scales among aII the teemlng life of the
water, and among all the living creatures that are in the water, they are detestable things to you,
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11:11 and they shall be abhorrent to you; you may not eat of their flesh and their carcasses you shall detest

:00% NI YRY 0M2 NP R0 5PN WK 5D 1w
395 NI NEOU NI 1EODT TR S moT 55 1

11:12 "Whatever in the water does not have fins and scales is abhorrent to you.
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11:13 'These, moreover, you shall detest among the birds; they are abhorrent, not to be eaten: the eagle and the vulture '
and the buzzard,
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11:14 and the kite and the falcon in its kind,

M5 3w5D PR s
-mrb X2 b5 m 1ws

11:15 every raven in its kind,
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11:16 and the ostrich and the owl and the sea gull and the hawk in its kind, - -
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11:17 and the little owl and the cormorant and the great owl,
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11:18 and the white owl and the pelican and the carrion vulture,

IPLYTANY NDOITITARY MRS TDINT ATONT NRY 1

:RDODLYT RW 1) s’ 2R ROMIM 11119
11:19 and the stork, the heron in its kinds, and the hoopoe and the bat
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11:20 'All the winged insects that walk on all fours are detestable to you.
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11:21 "Yet these you may eat among all the winged insects which walk on all fours: those which have above their feet
jointed legs with which to jump on the earth.
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11:22 'These of them you may eat: the locust in its kinds, and the devastatmg Iocust inits kinds, and the cricket in |ts
kinds, and the grasshopper in its kinds.
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11:23 'But all other winged insects which are four-footed are detestable to you.
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11:24 'By these, moreover, you will be made unclean: whoever touches their carcasses becomes unclean until evening,
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11:25 and whoever plcks up any of thelr carcasses shall wash hls clothes and be unclean until evening.
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11:26 'Concerning aII the animals which d|V|de the hoof but do not make a split hoof, or which do not chew cud, they are
unclean to you: whoever touches them becomes unclean.

0% o oWaL pWoy N5 Moo 1exhy 7 B9 wer
cnighily e /I e Juhl nly bl MO R by )

1IN TINOD D2 Sy NSommT xpem Ssa e Sy ThmmT 591 s
INUR™Y TP aNom T innbaan pmnoemia 27 55 tinh

11:27 'Also whatever walks on its paws, among aII the creatures that walk on all fours, are unclean to you whoever
touches their carcasses becomes unclean until evening,
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11:28 and the one who picks up their carcasses shall wash his clothes and be unclean until evening; they are unclean to
you.
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11:29 'Now these are to you the unclean among the swarming things which swarm on the earth: the mole, and the mouse,
and the great lizard in its kinds,
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11:30 and the gecko, and the crocodile, and the lizard, and the sand reptile, and the chameleon
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11:31 'These are to you the unclean among all the swarming things; whoever touches them when they are dead becomes
unclean until evening.
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11:32 'Also anything on which one of them may fall when they are dead becomes unclean, |ncludmg any wooden artlcle
or clothing, or a skin, or a sack-- any article of which use is made-- it shall be put in the water and be unclean until



evening, then it becomes clean.
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11:33 'As for any earthenware vessel into which one of them may fall, whatever is in it becomes unclean and you shall
break the vessel.
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11:34 'Any of the food which may be eaten, on which water comes shall become unclean, and any I|qU|d which may be
drunk in every vessel shall become unclean.
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11:35 'Everything, moreover, on which part of their carcass may fall becomes unclean; an oven or a stove shall be
smashed; they are unclean and shall continue as unclean to you.
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11:36 'Nevertheless a spring or a cistern collecting water shall be clean, though the one who touches their carcass shall
be unclean.
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11:37 'If a part of thelr carcass falls on any seed for sowmg which is to be sown, it is clean.
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11:38 'Though if water is put on the seed and a part of their carcass falls on it, it is unclean to you.
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11:39 'Also if one of the animals dies which you have for food, the one who touches its carcass becomes unclean until
evening.
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11:40 'He too, who eats some of its carcass shall wash his clothes and be unclean until evening, “and the one who plcks
up its carcass shall wash his clothes and be unclean until evening.
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11:41 'Now every swarming thing that swarms on the earth is detestable, not to be eaten.
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11:42 '"Whatever crawls on |ts belly, and whatever walks on aII fours, whatever has many feet in respect to every
swarming thing that swarms on the earth, you shall not eat them, for they are detestable.
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11:43 'Do not render yourselves detestable through any of the swarming things that swarm; and you shall not make
yourselves unclean with them so that you become unclean.
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11:44 'For | am the LORD your God. Consecrate yourselves therefore, and be holy, for I am holy And you shall not
make yourselves unclean with any of the swarming things that swarm on the earth.
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11:45 'For | am the LORD who brought you up from the land of Egypt to be your God; thus you shall be holy for I am
holy.™
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11:46 This is the law regarding the animal and the bird, and every living thing that moves in the waters and everythmg
that swarms on the earth,
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11:47 to make a distinction between the unclean and the clean, and between the edible creature and the creature WhICh is
not to be eaten.
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12:1 Then the LORD spoke to Moses, saying,
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12:2 "Speak to the sons of Israel, saylng When awoman glves birth and bears a male child, then she shaII be unclean
for seven days, as in the days of her menstruation she shall be unclean.
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12:3'On the eighth day the flesh of his foreskin shall be circumcised.
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12:4 'Then she shall remain in the blood of her purrflcatlon for thirty-three days; she shall not touch any consecrated
thing, nor enter the sanctuary until the days of her purification are completed.
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12:5 'But if she bears a female child, then she shall be unclean for two weeks, as in her menstruatlon and she shall
remain in the blood of her purification for sixty-six days.

M2 MY M2 3D N30 nab o 125 AR ot nRGRaY 1w
AmoTON TYInDIN MRETON PNBRS RN

PP TNY M3 R D XP735 9N X735 AmST i oSumat i
;a2 m1o NI Joun pAnS RPpmS NIIEY N I

12:6 'When the days of her punfrcatron are completed for a son or for a daughter she shall brmg to the priest at the
doorway of the tent of meeting a one year old lamb for a burnt offering and a young pigeon or a turtledove for a sin
offering.
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12:7 "Then he shall offer it before the LORD and make atonement for her ‘and she shall be cleansed from the flow of her
blood. This is the law for her who bears a child, whether a male or a female.
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12:8 'But if she cannot afford a lamb, then she shaII take two turtledoves or two young plgeons the one for a burnt
offering and the other for a sin offering; and the priest shall make atonement for her, and she will be clean.™
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13:1 Then the LORD spoke to Moses and to Aaron, saying,
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13:2" When a man has on the skin of hIS body a swellrng orascabora brrght spot, and it becomes an infection of
leprosy on the skin of his body, then he shall be brought to Aaron the priest or to one of his sons the priests.
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13:3 "The priest shall look at the mark on the skin of the body, and |f the harr in the infection has turned white and the
infection appears to be deeper than the skin of his body, it is an infection of leprosy; when the priest has looked at him, he
shall pronounce him unclean.
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13:4 "But if the brrght spot is white on the skrn of his body and it does not appear to be deeper than the skrn and the hair
on it has not turned white, then the priest shall isolate him who has the infection for seven days.
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13:5 "The priest shall look at him on the seventh day, and if in hrs eyes the |nfect|on has not changed and the |nfect|on
has not spread on the skin, then the priest shall isolate him for seven more days.
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13:6 "The priest shall look at him agaln on the seventh day, and if the |nfect|on has faded and the mark has not spread on
the skin, then the priest shall pronounce him clean; it is only a scab. And he shall wash his clothes and be clean.
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13:7 "But if the scab spreads farther on the skin after he has shown himself to the prrest for his cleansrng he shall appear
again to the priest.
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13:8 "The priest shall look, and if the scab has spread on the skin, then the priest shall pronounce him unclean; it is
leprosy.
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13:9 "When the infection of leprosy is on a man, then he shall be brought to the prrest
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13:10 "The priest shall then look, and if there is a white swelling in the skln and it has turned the hair whlte and there is
quick raw flesh in the swelling,
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13:11 it is a chronic leprosy on the skin of his body, and the priest shall pronounce him unclean; he shall not isolate h|m
for he is unclean.
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13:12 "If the leprosy breaks out farther on the skin, and the Ieprosy covers all the skin of him who has the |nfect|on from
his head even to his feet, as far as the priest can see,
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13:13 then the priest shall look, and behold, if the leprosy has covered all his body, he shall pronounce clean him who
has the infection; it has all turned white and he is clean.

IRIADY MWD 92 NI 0PI e
JIROM T R RV T2 IO RDPIY 154

13:14 "But whenever raw flesh appears on him, he shaII be unclean
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13:15 "The priest shall look at the raw flesh, and he shall pronounce him unclean; the raw flesh is unclean, it is leprosy.
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13:16 "Or if the raw flesh turns agarn and is changed to white, then he shall come to the priest,
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13:17 and the priest shall look at him, and behold, if the infection has turned to white, then the priest shall pronoonce
clean him who has the infection; he is clean.
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13:18 "When the body has a boil on its skin and it is healed,
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13:19 and in the place of the boil there is a white swelling or a reddish-white, bright spot, then it shall be shown to the
priest;
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13:20 and the priest shall look, and behold if it appears to be lower than the skin, and the halr on it has turned white,
then the priest shall pronounce him unclean; it is the infection of leprosy, it has broken out in the boil.
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13:21 "But if the priest looks at it, and behold, there are no white halrs in it and |t is not lower than the skln and is faded,
then the priest shall isolate him for seven days;
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13:22 and if it spreads farther on the skin, then the prlest shall pronounce h|m unclean itisan |nfect|on
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13: 23 But if the bright spot remalns in its place and does not spread, |t is only the scar of the boil; and the prlest shall
pronounce him clean.
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13:24 "Or if the body sustains in its skin a burn by fire, and the raw flesh of the burn becomes a brlght spot
reddish-white, or white,
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13:25 then the priest shall look at it. And if the hair in the bright spot has turned white and it appears to be deeper than '
the skin, it is leprosy; it has broken out in the burn. Therefore, the priest shall pronounce him unclean; it is an infection of
leprosy.
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13:26 "But if the priest looks at it, and indeed, there is no whlte hair in the bright spot and it is no deeper than ‘the skln
but is dim, then the priest shall isolate him for seven days;

D) NR JIST NBDY W2 7YDN "RRTDN Dhawn o3 1090 MR e
R NYIE

RITD 2ROV ROUMD 7'0IN RDOIN OR INYIIY R NITD MM 1327
RO RPIMIO WNsR wnsn

13:27 and the priest shall look at him on the seventh day. If it spreads farther in the skln then the priest shall pronounce
him unclean; it is an infection of leprosy.

MoPT ORY T3 RIM T2 ANk RS 020 TRYD TNNRTON) sz
DT MINT N3P 1700 I N

TNID PRI RMY ROV ROWRD NDOIR KD RATTD MR TINND ORY 1se
IRV TINID DUIY I RITD DTN X7

13:28 "But if the bright spot remains in its place and has not spread in the skin, but is dim, it |s the swelling from the
burn; and the priest shall pronounce him clean, for it is only the scar of the burn.
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13:29 "Now if a man or woman has an |nfect|0n on the head or on the beard,
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13:30 then the priest shall look at the |nfect|on and if it appears to be deeper than the skln and there is thin yellowish
hair in it, then the priest shall pronounce him unclean; it is a scale, it is leprosy of the head or of the beard.
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13:31 "But if the priest Iooks at the infection of the scale, and |ndeed it appears to be no deeper than the skin and there is
no black hair in it, then the priest shall isolate the person with the scaly infection for seven days.
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13:32 "On the seventh day the priest shaII look at the infection, and if the scale has not spread and no yeIIOW|sh hair has
grown in it, and the appearance of the scale is no deeper than the skin,
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13:33 then he shall shave himself, but he shall not shave the scale; and the priest shall isolate the person with the scale
seven more days.
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13:34 "Then on the seventh day the priest shaII Iook at the scale and if the scale has not spread in the skin and it appears
to be no deeper than the skin, the priest shall pronounce him clean; and he shall wash his clothes and be clean.
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13:35 "But if the scale spreads farther in the skin after his cleansmg
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13:36 then the priest shall look at him, and if the scale has spread in the skin, the priest need not seek for the yeIIOW|sh
hair; he is unclean.
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13:37 "If in his sight the scale has remained, however, and black hair has grown in it, the scale has healed, he is clean;
and the priest shall pronounce him clean.
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13:38 "When a man or a woman has bright spots on the skin of the body, even white brlght spots
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13:39 then the priest shall look, and if the bright spots on the skin of their bodies are a faint white, it is eczema that has
broken out on the skin; he is clean.
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13:40 "Now if a man loses the halr of his head, he is bald; he is clean.
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13:41 "If his head becomes bald at the front and sides, he is bald on the forehead; he is clean.

NTT TR NS STRIN 127 U3 OM2I3 W ATIPR MR
HAM2I2 W ATRE

DD TP MM WHSH ROWISIZ RPN RPITIPD T WY 1342
‘I"mfﬁ‘BJ: 7’111(2715.‘13 N 'hmr'mp: N1 N2© M0 PrR0

13:42 "But if on the bald head or the bald forehead, there occurs a reddish-white infection, it is Ieprosy breaklng out on



his bald head or on his bald forehead.
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13:43 "Then the priest shall look at him; and if the swelling of the infection is reddish-white on his bald head or on his
bald forehead, like the appearance of leprosy in the skin of the body,
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13:44 heisa Ieprous man, he is unclean The priest shall surely pronounce him unclean his |nfect|on is on his head.
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13:45 "As for the leper who has the infection, his clothes shall be torn, and the hair of his head shall be uncovered and
he shall cover his mustache and cry, 'Unclean! Unclean!
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13:46 "He shall remain unclean all the days during which he has the infection; he is unclean. He shall live alone; his
dwelling shall be outside the camp.
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13:47 "When a garment has a mark of leprosy in it, whether it is a wool garment or alinen garment
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13:48 whether in warp or woof, of linen or of wool, whether in leather or in any article made of leather,
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13:49 if the mark is greenish or reddish in the garment or in the leather, or in the warp or in the woof, or in any article of
leather, it is a leprous mark and shall be shown to the priest.
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13:50 "Then the priest shall look at the mark and shaII quarantlne the article Wlth the mark for seven days
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13:51 "He shall then look at the mark on the seventh day; if the mark has spread in the garment whether in the warp or
in the woof, or in the leather, whatever the purpose for which the leather is used, the mark is a leprous malignancy, it is
unclean.
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13:52 "So he shall burn the garment, whether the warp or the woof, in wool or in linen, or any article of leather in which
the mark occurs, for it is a leprous malignancy; it shall be burned in the fire.
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13:53 "But if the priest shall look, and indeed the mark has not spread in the garment, either in the warp orin the woof
or in any article of leather,
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13:54 then the priest shall order them to wash the thing in which the mark occurs and he shall quarantine it for seven
more days.
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13:55 "After the article with the mark has been washed, the priest shall agarn Iook and if the mark has not changed its
appearance, even though the mark has not spread, it is unclean; you shall burn it in the fire, whether an eating away has
produced bareness on the top or on the front of it.
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13:56 "Then if the priest Iooks and |f the mark has faded after it has been washed then he shall tear it out of the garment
or out of the leather, whether from the warp or from the woof;
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13:57 and if it appears again in the garment, whether in the warp or in the woof, or in any article of Ieather |t isan
outbreak; the article with the mark shall be burned in the fire.
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13:58 "The garment, whether the warp or the Woof, or any article of leather from which the mark has departed when you
washed it, it shall then be washed a second time and will be clean."
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13:59 This is the law for the mark of leprosy in a garment of wool or linen, whether in the Warp or in the woof, or in any
article of leather, for pronouncing it clean or unclean.
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14:1 Then the LORD spoke to Moses, saying,
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14:2" Thrs shall be the law of the leper in the day of his cleansmg Now he shaII be brought to the priest,
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14:3 and the priest shall go out to the outside of the camp. Thus the priest shall look, and if the infection of Ieprosy has
been healed in the leper,
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14:4 then the priest shall give orders to take two live clean brrds and cedar wood and a scarlet strrng and hyssop ‘for the
one who is to be cleansed.
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14:5"The prlest shall also give orders to slay the one bird in an earthenware vessel over runnlng Water
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14:6 "As for the live bird, he shall take |t together Wlth the cedar wood and the scarlet strlng and the hyssop, and shaII dip
them and the live bird in the blood of the bird that was slain over the running water.
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14:7 "He shall then sprinkle seven times the one who is to be cleansed from the Ieprosy and shall pronounce him clean,
and shall let the live bird go free over the open field.
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14:8 "The one to be cleansed shall then wash his clothes and shave off aII his hair and bathe i |n water and be clean. Now
afterward, he may enter the camp, but he shall stay outside his tent for seven days.
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14:9 "It will be on the seventh day that he shall shave off all his hair: he shall shave his head and his beard and his
eyebrows, even all his hair. He shall then wash his clothes and bathe his body in water and be clean.
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14:10" Now on the eighth day he is to take two male lambs W|thout defect, and a yearllng ewe lamb W|thout defect and
three-tenths of an ephah of fine flour mixed with oil for a grain offering, and one log of oil;
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14:11 and the priest who pronounces him clean shall present the man to be cleansed and the aforesaid before the LORD
at the doorway of the tent of meeting.
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14:12 "Then the priest shall take the one male lamb and bring it for a guilt offering, with the Iog of oil, and present them
as a wave offering before the LORD.
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14:13 "Next he shall slaughter the male lamb in the place where they slaughter the sm offerlng and the burnt offering, at
the place of the sanctuary-- for the guilt offering, like the sin offering, belongs to the priest; it is most holy.
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14:14 "The prlest shall then take some of the blood of the guilt offering, and the prlest shall put it on the lobe of the rlght
ear of the one to be cleansed, and on the thumb of his right hand and on the big toe of his right foot.
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14:15 "The priest shall also take some of the log of oil, and pour it into his left palm;
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14:16 the priest shall then dip his right-hand flnger into the oil that is in his left palm and with his finger sprlnkle some
of the oil seven times before the LORD.
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14:17 "Of the remaining oil which is in his palm, the priest shall put some on the right ear lobe of the one to be cleansed
and on the thumb of his right hand, and on the big toe of his right foot, on the blood of the guilt offering;
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14:18 while the rest of the oil that is in the priest's palm, he shall put on the head of the one to be cleansed So the prlest
shall make atonement on his behalf before the LORD.
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14:19 "The priest shall next offer the sin offering and make atonement for the one to be cleansed from hIS uncleanness.
Then afterward, he shall slaughter the burnt offering.
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14:20 "The prlest shaII offer up the burnt offerlng and the grain offermg on the altar Thus the prlest shall make
atonement for him, and he will be clean.
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14:21 "But if he is poor and his means are insufficient, then he is to take one male lamb for a gunt offermg asa Wave
offering to make atonement for him, and one-tenth of an ephah of fine flour mixed with oil for a grain offering, and a log
of oil,
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14:22 and two turtledoves or two young pigeons which are within his means, the one shall be a sin offering and the other
a burnt offering.
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14:23 "Then the eighth day he shall bring them for his cleansing to the priest, at the doorway of the tent of meetlng
before the LORD.
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14:24 "The priest shall take the lamb of the guilt offering and the log of oil, and the priest shall offer them for a Wave
offering before the LORD.
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14:25 "Next he shall slaughter the lamb of the guilt offering; and the priest is to take some of the blood of the guilt

offering and put it on the lobe of the right ear of the one to be cleansed and on the thumb of his right hand and on the big
toe of his right foot.
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14:26 "The priest shall also pour some of the oil into hIS Ieft palm
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14:27 and with his right-hand finger the priest shall sprinkle some of the oil that is in hls left palm seven times before the
LORD.
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14:28 "The priest shall then put some of the oil that is in his palm on the lobe of the right ear of the one to be cleansed,
and on the thumb of his right hand and on the big toe of his right foot, on the place of the blood of the guilt offering.
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14:29 "Moreover, the rest of the oil that is in the priest's palm he shall put on the head of the one to be cleansed to make
atonement on his behalf before the LORD.
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14:30 "He shall then offer one of the turtledoves or young plgeons which are within his means.
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14:31 "He shall offer what he can afford, the one for a sin offering and the other for a burnt offering, together with the
grain offering. So the priest shall make atonement before the LORD on behalf of the one to be cleansed.
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14:32 "This is the law for him in whom there is an infection of leprosy, whose means are limited for his cleansing."
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14:33 The LORD further spoke to Moses and to Aaron, saymg
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14:34 "When you enter the land of Canaan, which | give you for a possession, and | put a mark of Ieprosy on a house in
the land of your possession,
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14:35 then the one who owns the house shall come and tell the priest, saying, 'Something like a mark of leprosy has
become visible to me in the house.'
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14:36" The priest shall then command that they empty the house before the priest goes in to Iook at the mark so that
everything in the house need not become unclean; and afterward the priest shall go in to look at the house.
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14:37 "So he shall look at the mark, and if the mark on the walls of the house has greenish or reddish depressions and
appears deeper than the surface,
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14:38 then the priest shall come out of the house to the doorvvay and quarantine the house for seven days.
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14:39 "The priest shall return on the seventh day and make an inspection. If the mark has indeed spread in the walls of
the house,
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14:40 then the priest shall order them to tear out the stones with the mark in them and throw them away at an unclean
place outside the city.
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14:41 "He shall have the house scraped all around inside, and they shall dump the plaster that they scrape off at an
unclean place outside the city.
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14:42 "Then they shall take other stones and replace those stones, and he shaII take other plaster and replaster the house.
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14:43 "If, however, the mark breaks out agaln in the house after he has torn out the stones and scraped the house and
after it has been replastered,
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14:44 then the priest shall come in and make an inspection. If he sees that the mark has indeed spread in the house, it is a
malignant mark in the house; it is unclean.
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14:45 "He shall therefore tear down the house, its stones, and its timbers, and all the plaster of the house, and he shaII
take them outside the city to an unclean place.
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14:46 "Moreover, whoever goes into the house durlng the tlme that he has quarantined it, becomes unclean until evening.
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14:47" ereW|se whoever lies down in the house shall wash his clothes and whoever eats |n the house shall wash his
clothes.
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14:48 "If, on the other hand, the prrest comes in and makes an mspectron and the mark has not indeed spread in the
house after the house has been replastered, then the priest shall pronounce the house clean because the mark has not
reappeared.
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14:49 "To cleanse the house then, he shall take two birds and cedar wood and a scarlet string and hyssop
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14:50 and he shall slaughter the one bird in an earthenware vessel over runnrng water.

TR BRI MR PYDIRT WY NNY 2IRTTANY TINT NERL MPSY 14t
:0MYE :J:ru man 5& M DY 0M2Y NBIYT GBS 072 onk San
RTIDE XD P I YA NN NN A ORTINT RUR 17 20" w4t
vy xn~:5 T DN M RASUSIT RIDWWT KT I ‘mm N

Py
14:51 "Then he shall take the cedar wood and the hyssop and the scarlet string, with the live bird, and dip them in the
blood of the slain bird as well as in the running water, and sprinkle the house seven times.
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14:52 "He shall thus cleanse the house with the blood of the bird and with the runnlng water, along with the live b|rd and
with the cedar wood and with the hyssop and with the scarlet string.
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14:53 "However, he shall let the live bird go free outside the city into the open field. So he shall make atonement for the



house, and it will be clean."
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14:54 This is the law for any mark of leprosy-- even for a scale
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14:55 and for the leprous garment or house,
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14:56 and for a swelling, and for a scab, and for a bright spot--
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14:57 to teach when they are unclean and when they are clean. This is the law of leprosy.
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15:1 The LORD also spoke to Moses and to Aaron, saying,
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15:2 "Speak to the sons of Israel, and say to them, 'When any man has a discharge from his body, hIS dlscharge is
unclean.
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15:3 'This, moreover, shall be his uncleanness in his discharge: it is his uncleanness whether his body allows its
discharge to flow or whether his body obstructs its discharge.
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15:4 'Every bed on which the person with the discharge lies becomes unclean, and everything on which he sits becomes
unclean.
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15:5 'Anyone, moreover, who touches his bed shall wash his clothes and bathe in water and be unclean until evening;
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15:6 and whoever sits on the thing on which the man with the discharge has been sitting, shall Wash his clothes and bathe
in water and be unclean until evening.
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15:7 Also whoever touches the person W|th the dlscharge shall Wash his clothes and bathe in water and be unclean until
evening.
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15:8 'Or if the man with the discharge spits on one who is clean, he too shall wash his clothes and bathe in water and be
unclean until evening.
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15:9 'Every saddle on which the person with the dlscharge rides becomes unclean.
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15:10 'Whoever then touches any of the things whlch were under h|m shall be unclean until evenlng and he who carries
them shall wash his clothes and bathe in water and be unclean until evening.
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15:11 'Likewise, whomever the one with the discharge touches without having rlnsed his hands in Water shall wash hls
clothes and bathe in water and be unclean until evening.
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15:12 However an earthenware vessel Whlch the person with the dlscharge touches shall be broken and every wooden
vessel shall be rinsed in water.
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15:13 'Now when the man with the discharge becomes cleansed from his'discharge, then he shall count off for himself
seven days for his cleansing; he shall then wash his clothes and bathe his body in running water and will become clean.
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15:14 'Then on the eighth day he shall take for hrmself two turtledoves or two young pigeons, and come before the



LORD to the doorway of the tent of meeting and give them to the priest;
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15:15 and the priest shall offer them, one for a sin offering and the other for a burnt offering. So the priest shall make
atonement on his behalf before the LORD because of his discharge.
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15:16 'Now if a man has a seminal emission, he shall bathe all his body in water and be unclean untll evening.
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15:17 'As for any garment or any leather on which there is seminal emlssmn it shall be washed with Water and be
unclean until evening.
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15:18 'If a man lies with a woman so that there is a seminal emission, they shall both bathe in water and be unclean until
evening.
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15:19 'When a woman has a discharge, if her dlscharge in her body is blood she shall continue in her menstrual impurity
for seven days; and whoever touches her shall be unclean until evening.
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15: 20 Everythmg also on which she lies durmg her menstrual |mpur|ty shall be unclean, and everything on which she
sits shall be unclean.
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15: 21 ‘Anyone who touches her bed shaII wash his clothes and bathe in water and be unclean until evenmg
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15:22 "Whoever touches any thing on which she sits shall wash his clothes and bathe in water and be unclean untrl
evening.
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15:23 'Whether it be on the bed or on the thing on which she is sitting, when he touches it, he shall be unclean until
evening.
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15:24 'If a man actually lies with her so that her menstrual |mpur|ty is on him, he shall be unclean seven days and every
bed on which he lies shall be unclean.
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15:25 'Now if a woman has a discharge of her blood many days, not at the period of her menstrual impurity, or if she has

a discharge beyond that period, all the days of her impure discharge she shall continue as though in her menstrual
impurity; she is unclean.
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15:26 'Any bed on which she lies all the days of her discharge shall be to her Ilke her bed at menstruation; and every
thing on which she sits shall be unclean, like her uncleanness at that time.
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15:27 'Likewise, whoever touches them shall be unclean and shall wash his clothes and bathe in water and be unclean
until evening.
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15:28 "When she becomes clean from her dlscharge she shall count off for herself seven days; and afterward she will be
clean.
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15:29 'Then on the eighth day she shall take for herself two turtledoves or two young pigeons and brmg them in to the
priest, to the doorway of the tent of meeting.
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15:30 'The priest shall offer the one for a sin offering and the other for a burnt offering. So the priest shall make
atonement on her behalf before the LORD because of her impure discharge.'

DNBLI DONBRD M) N7 OONRRR SRIETIZNN CATT s

2212 TR U

PINIRIo MY 8D 1IN0 JIANARIER SRIYT N2 M B 1sa
]17’]‘:1 oun m ]17‘:1&0:

15:31 "Thus you shall keep the sons of Israel separated from their uncleanness, so that they will not dle in their
uncleanness by their defiling My tabernacle that is among them."
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15:32 This is the law for the one with a dlscharge and for the man who has a semlnal emrssron S0 that he is unclean by
it,
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15:33 and for the woman who is ill because of menstrual impurity, and for the one Who has a discharge, whether a male
or a female, or a man who lies with an unclean woman.
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16:1 Now the LORD spoke to Moses after the death of the two sons of Aaron when they had approached the presence of
the LORD and died.
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16:2 The LORD said to Moses: "Tell your brother Aaron that he shall not enter at any time into the holy place |n5|de the
veil, before the mercy seat which is on the ark, or he will die; for | will appear in the cloud over the mercy seat.
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16:3" Aaron shall enter the holy place with this: with a bull for a sin offermg and a ram for a burnt offermg

23T T2 IR RaTHY T T2moomy wWaht U TaThInD 164
;waY DTN OMWD PO OF WISTAD M T2 DR

M2 Sy 1M 7127 1015mY 101SMY W2k RYUTIRT REIT RIS 164
WG YD AT REIDT RODISHI NADISHY TONT O RIITT RIMM
TWISM RS MY ORI TN TN NG

16:4 "He shall put on the holy linen tunic, and the linen undergarments shall be next to his body, and he shall be girded



with the linen sash and attired with the linen turban (these are holy garments). Then he shall bathe his body in water and
put them on.
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16:5 "He shall take from the congregation of the sons of Israel two male goats for a sin offering and one ram for a burnt
offering.
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16:6 "Then Aaron shall offer the bull for the sin offering which is for hlmself that he may make atonement for himself
and for his household.
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16:7 "He shall take the two goats and present them before the LORD at the doorway of the tent of meetlng
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16:8 "Aaron shall cast lots for the two goats, one lot for the LORD and the other lot for the scapegoat
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16:9 "Then Aaron shall offer the goat on which the lot for the LORD fell, and make it a sin offering. - '
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16:10 "But the goat on which the lot for the scapegoat fell shall be presented alive before the LORD to make atonement
upon it, to send it into the wilderness as the scapegoat.
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16:11 "Then Aaron shall offer the bull of the sin offering which is for himself and make atonement for hlmself and for '
his household, and he shall slaughter the bull of the sin offering which is for himself.
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16:12 "He shall take a firepan full of coals of fire from upon the altar before the LORD and two handfuls of finely
ground sweet incense, and bring it inside the veil.
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16:13 "He shall put the incense on the fire before the LORD, that the cloud of i mcense may cover the mercy seat that is
on the ark of the testimony, otherwise he will die.
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16:14 "Moreover, he shall take some of the blood of the bull and spnnkle it with his flnger on the mercy seat on the east
side; also in front of the mercy seat he shall sprinkle some of the blood with his finger seven times.
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16:15 "Then he shall slaughter the goat of the sin offering which is for the people, and bring its blood inside the veil and
do with its blood as he did with the blood of the bull, and sprinkle it on the mercy seat and in front of the mercy seat.
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16:16 "He shall make atonement for the holy place, because of the impurities of the sons of Israel and because of their
transgressions in regard to all their sins; and thus he shall do for the tent of meeting which abides with them in the midst
of their impurities.
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16:17 "When he goes in to make atonement in the holy place, no one shall be in the tent of meetlng until he comes out,
that he may make atonement for himself and for his household and for all the assembly of Israel.
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16:18 "Then he shall go out to the altar that is before the LORD and make atonement for |t and shall take some of the
blood of the bull and of the blood of the goat and put it on the horns of the altar on all sides.
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16:19 "With his finger he shall sprinkle some of the blood on it seven times and cleanse it, and from the impurities of the
sons of Israel consecrate it.
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16:20 "When he finishes atoning for the holy place and the tent of meeting and the altar, he shall offer the live goat.
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16:21 "Then Aaron shall lay both of his hands on the head of the live goat, and confess over it all the |n|qumes of the
sons of Israel and all their transgressions in regard to all their sins; and he shall lay them on the head of the goat and send
it away into the wilderness by the hand of a man who stands in readiness.
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16:22 "The goat shall bear on itself all their iniquities to a solitary land; and he shall release the goat in the Wllderness
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16:23 "Then Aaron shall come into the tent of meeting and take off the linen garments which he put on when he went
into the holy place, and shall leave them there.
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16:24 "He shall bathe his body with water |n a holy place and put on his clothes, and come forth and offer hls burnt
offering and the burnt offering of the people and make atonement for himself and for the people.
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16:25 "Then he shall offer up in smoke the fat of the sin offering on the altar.
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16:26 "The one who released the goat as the scapegoat shall wash his clothes and bathe his body with water then
afterward he shall come into the camp.
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16:27 "But the bull of the sin offering and the goat of the sin offering, whose blood was brought in to make atonement in
the holy place, shall be taken outside the camp, and they shall burn their hides, their flesh, and their refuse in the fire.
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16:28 "Then the one who burns them shall wash his clothes and bathe his body with water, then afterward he shaII come
into the camp.
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16:29 "This shall be a permanent statute for you in the seventh month, on the tenth day of the month, you shall humble
your souls and not do any work, whether the native, or the alien who sojourns among you;
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16:30 for it is on this day that atonement shall be made for you to cleanse you; you will be clean from all your sins
before the LORD.
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16:31 "It is to be a sabbath of solemn rest for you, that you may humble your souls; itis a permanent statute.
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16:32 "So the priest who is anointed and ordained to serve as priest in his fathers place shaII make atonement he shall '
thus put on the linen garments, the holy garments,
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16:33 and make atonement for the holy sanctuary, and he shall make atonement for the tent of meetlng and for the altar.
He shall also make atonement for the priests and for all the people of the assembly.
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16:34 "Now you shall have this as a permanent statute, to make atonement for the sons of Israel for all their sins once



every year." And just as the LORD had commanded Moses, so he did.
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17:1 Then the LORD spoke to Moses, saying,
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17:2 "Speak to Aaron and to his sons and to all the sons of Israel and say to them, ‘This is what the LORD has
commanded, saying,
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17:3 "Any man from the house of Israel who slaughters an ox or a lamb or a goat in the camp, or Who slaughters it
outside the camp,

MM 2wn b mmS 127p 2pnh a1 XS i SR mpetowy 174
Sy 2PR NI WRT AMD3 TRU o7 R wnb 28m on

NIDUR BT M ETD RIDTP NI AUAR RO RIT 19w v 17
WU TON TR RRT RN Nj:;{‘? X7215 2% 2vnm K’ M

DD AN RITT N2 WDJR

17:4 and has not brought it to the doorway of the tent of meeting to present it as an offering to the LORD before the
tabernacle of the LORD, bloodguiltiness is to be reckoned to that man. He has shed blood and that man shall be cut off
from among his people.
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17:5 "The reason is so that the sons of Israel may bring their sacrifices which they were sacrificing in the open field, that
they may bring them in to the LORD, at the doorway of the tent of meeting to the priest, and sacrifice them as sacrifices of
peace offerings to the LORD.
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17:6 "The priest shall sprinkle the blood on the altar of the LORD at the doorway of the tent of meetmg and offer up the
fat in smoke as a soothing aroma to the LORD.
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17:7 "They shall no longer sacrifice their sacrifices to the goat demons with which they play the harlot. This shall be a
permanent statute to them throughout their generations.™
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17:8 "Then you shall say to them, 'Any man from the house of Israel, or from the aliens who sojourn among them, Who
offers a burnt offering or sacrifice,
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17:9 and does not bring it to the doorway of the tent of meeting to offer it to the LORD, that man also shall be cut off
from his people.
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17:10 'And any man from the house of Israel, or from the allens who SO]OlJm among them who eats any blood, I will set
My face against that person who eats blood and will cut him off from among his people.
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17:11 'For the life of the flesh is in the blood, and | have given it to you on the altar to make atonement for your souls
for it is the blood by reason of the life that makes atonement.'
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17:12 "Therefore | said to the sons of Israel, 'No person among you may eat blood nor may any alien who SOJourns
among you eat blood.'
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17:13 "So when any man from the sons of Israel, or from the aliens who solourn among them, in huntlng catches a beast
or a bird which may be eaten, he shall pour out its blood and cover it with earth.
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17:14 "For as for the life of all flesh its blood is identified with |ts life. Therefore I said to the sons of Israel, You are
not to eat the blood of any flesh, for the life of all flesh is its blood; whoever eats it shall be cut off.'
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17:15 "When any person eats an animal which dies or is torn by beasts, Whether heis a natlve or an alien, he shall Wash
his clothes and bathe in water, and remain unclean until evening; then he will become clean.
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17:16 "But if he does not wash them or bathe his body, then he shall bear his guilt.” ' .
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18:1 Then the LORD spoke to Moses, saying,
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18:2 "Speak to the sons of Israel and say to them, 'l am the LORD your God.
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18:3 "You shall not do what is done in the land of Egypt where you lived, nor are you to do what is done in the land of
Canaan where | am bringing you; you shall not walk in their statutes.
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18:4 "You are to perform Myjudgments and keep My statutes, to live in accord W|th them I am the LORD yourGod
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18:5 'So you shall keep My statutes and My judgments, by which a man may live if he does them; | am the LORD
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18:6 'None of you shall approach any blood relatlve of his to uncover nakedness; | am the LORD.
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18:7 "You shall not uncover the nakedness of your father, that is, the nakedness of your mother. She is your mother; you
are not to uncover her nakedness.
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18:8 "You shall not uncover the nakedness of your father's wife; it is your father's nakedness.
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18:9 'The nakedness of your sister, gither your father's daughter or your mother's daughter, whether born at home or born
outside, their nakedness you shall not uncover.
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18:10 'The nakedness of your son's daughter or your daughter's daughter, their nakedness you shall not uncover; for their
nakedness is yours.
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18:11 'The nakedness of your father's wife's daughter, born to your father, she is your sister, you shall not uncover her
nakedness.
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18:12 "You shall not uncover the nakedness of your father's 5|ster she is your father's blood relative.
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18:13 "You shall not uncover the nakedness of your mother's 5|ster for she is your mothers blood relative.
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18:14 "You shall not uncover the nakedness of your fathers brother; you shall not approach his wife, she is your aunt.
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18:15 "You shall not uncover the nakedness of your daughter-in-law; she is your son 's Wlfe you shall not uncover her
nakedness.
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18:16 "You shall not uncover the nakedness of your brother's W|fe itis your brothers nakedness.
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18:17 "You shall not uncover the nakedness of a woman and of her daughter, nor shall you take her son 'S daughter or her
daughter's daughter, to uncover her nakedness; they are blood relatives. It is lewdness.
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18:18 "You shall not marry a woman in addition to her sister as a rival while she is alive, to uncover her nakedness.
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18:19 'Also you shall not approach awoman to uncover her nakedness durrng her menstrual impurity.
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18:20 "You shall not have intercourse with your neighbor's wife, to be defiled with her.
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18:21 You shall not give any of your offsprmg to offer them to Molech, nor shaII you profane the name of your God,; |
am the LORD.

R wnmn 'TWN ‘EDWTJ ZDWN N‘? WDT nm 18:22
i 'r:mnn NP 2DUR 2DWn 2ouUn N5 R712T NN 1822

18:22 "You shall not lie with a male as one lies Wlth a female it is an abomination.

TRIR 0 TRYONG MERY A2TTINRY N32Y IAnND ARnaoon s
2 53 mpans

27> DN 85 NAMRT T2 RaNnoxb TnaI0Y PRR RS RS 5031 s
;77 Ro2R Nban ma ohunb xTwa

18:23 'Also you shall not have intercourse with any animal to be defiled with it, nor shaII any woman stand before an
animal to mate with it; it is a perversion.
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18:24 'Do not defile yourselves by any of these things; for by all these the nations which | am casting out before you
have become defiled.
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18:25 'For the Iand has become defiled, therefore | have brought its punishment upon it, so the land has spewed out its
inhabitants.
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18:26 'But as for you, you are to keep My statutes and My judgments and shall not do any of these abomlnatlons neither
the native, nor the alien who sojourns among you
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18:27 (for the men of the land who have been before you have done all these abominations, and the land has become
defiled);
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18:28 so that the land will not spew you out, should you defile it, as it has spewed out the nation which has been before
you.
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18:29 'For whoever does any of these abominations, those persons who do so shall be cut off from among their peoplé.
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18:30 'Thus you are to keep My charge, that you do not practice any of the abomlnable customs which have been
practiced before you, so as not to defile yourselves with them; | am the LORD your God."
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19:1 Then the LORD spoke to Moses, saying:
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19:2 "Speak to all the congregation of the sons of Israel and say to them, "You shall be holy, for | the LORD your God
am holy.
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19:3 'Every one of you shall reverence his mother and his father, and you shall keep My sabbaths; | am the LORD your
God.
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19:4'Do not turn to |dols or make for yourselves molten gods I am the LORD your God.
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19:5 'Now when you offer a sacrlflce of peace offermgs to the LORD, you shall offer it so that you may be accepted

Y URD WOWR DRI N mnemY SoNY 0omar 12 e
Y TROUNTY TRT NBRE SR PaMaT ora oo NP 106
90T KNS ARATON NB

19:6 'It shall be eaten the same day you offer it, and the next day; but what remains until the thlrd day shaII be burned
with fire.
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19:7'So if it |s eaten at all on the third day itisan offense |t will not be accepted
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19:8 'Everyone who eats it will bear his iniquity, for he has profaned the holy thing of the LORD; and that person shall
be cut off from his people.
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19:9 'Now when you reap the harvest of your land, you shall not reap to the very corners of your field, nor shall you
gather the gleanings of your harvest.
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19:10 'Nor shall you glean your vineyard, nor shall you gather the fallen fruit of your vineyard; you shall Ieave them for
the needy and for the stranger. | am the LORD your God.
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19:11 "You shall not steal, nor deal faIser nor lie to one another.
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19:12 'You shaII not swear falsely by My name S0 as to profane the name of your God; | am the LORD.
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19:13 "You shall not oppress your neighbor, nor rob him. The wages of a hired man are not to remain with you all night
until morning.
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19:14 "You shall not curse a deaf man, nor place a stumbling block before the blind, but you shall revere your God; I am
the LORD.
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19:15 "You shall do no injustice in judgment; you shall not be partial to the poor nor defer to the great, but you are to
judge your neighbor fairly.
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19:16 "You shall not go about as a slanderer among your people and you are not to act against the life of your nelghbor
I am the LORD.
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19:17 "You shall not hate your fellow countryman in your heart; you may surely reprove your neighbor, but shall not
incur sin because of him.
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19:18 You shall not take vengeance, nor bear any grudge against the sons of your people, but you shall love your
neighbor as yourself; | am the LORD.
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19:19 'You are to keep My statutes You shall not breed together two kinds of your cattle; you shall not sow your field
with two kinds of seed, nor wear a garment upon you of two kinds of material mixed together.
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19:20 'Now if a man lies carnally with a woman who i |s aslave acquwed for another man, but who has in no way been
redeemed nor given her freedom, there shall be punishment; they shall not, however, be put to death, because she was not
free.
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19:21 'He shall brmg his gurlt offermg to the LORD to the doorway of the tent of meetlng a ram fora gurlt offerlng
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19:22 'The priest shall also make atonement for him with the ram of the guilt offering before the LORD for his sin which
he has committed, and the sin which he has committed will be forgiven him.
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19:23 'When you enter the Iand and plant all kinds of trees for food, then you shall count their fruit as forbrdden Three
years it shall be forbidden to you; it shall not be eaten.
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19:24 'But in the fourth year all its frurt shall be holy, an offering of praise to the LORD.
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19:25 'In the fifth year you are to eat of its fruit, that its yield may increase for you; | am the LORD your God.
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19:26 "You shall not eat anything with the blood, nor practlce divination or soothsaymg
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19:27 "You shall not round off the side- growth of your heads nor harm the edges of your beard
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19:28 "You shall not make any cuts in your body for the dead nor make any tattoo marks on yourselves | am the LORD.
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19:29 'Do not profane your daughter by making her a harlot, so that the land will not fall to harlotry and the land become
full of lewdness.
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19:30 "You shall keep My sabbaths and revere My sanctuary; | am the LORD.
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19:31 'Do not turn to mediums or spiritists; do not seek them out to be defiled by them. | am the LORD your God.
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19:32 You shall rise up before the grayheaded and honor the aged and you shaII revere your God Tam the LORD.
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19:33 'When a stranger resides with you in your land, you shall not do him Wrong
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19:34 'The stranger who resides with you shall be to you as the natlve among you and you shall love him as yourself, for
you were aliens in the land of Egypt; | am the LORD your God.
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19:35 "You shall do no wrong |n Judgment in measurement of welght or capamty
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19:36 "You shall have just balances, just welghts ajust ephah, and a just h|n I am the LORD your God, who brought
you out from the land of Egypt.
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19:37 "You shall thus observe all My statutes and all My ordinances and do them; I am 'the LORD."
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20:1 Then the LORD spoke to Moses, saying,
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20:2 "You shall also say to the sons of Israel: 'Any man from the sons of Israel or from the aliens sojourning in Israel
who gives any of his offspring to Molech, shall surely be put to death; the people of the land shall stone him with stones.
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20:3 'l will also set My face against that man and will cut him off from among his people, because he has given some of
his offspring to Molech, so as to defile My sanctuary and to profane My holy name.
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20:4 'If the people of the land, however, should ever dlsregard that man when he glves any of his offspring to Molech, S0
as not to put him to death,
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20:5 then | Myself will set My face against that man and against his family, and | WI|| cut off from among thelr people
both him and all those who play the harlot after him, by playing the harlot after Molech.
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20:6 'As for the person who turns to mediums and to spiritists, to play the harlot after them I will also set My face
against that person and will cut him off from among his people.
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20:7 "You shall consecrate yourselves therefore and be holy, for I am the LORD your God.

:OSWTRR I I OPR ORYUYY NPTIR DRRYWY 20
MOMON JISUTRR TN I PTIVM WP WP M PO 208
20:8 "You shall keep My statutes and practice them 1 am the LORD who sanctifies you.
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20:9 'If there is anyone who curses his father or his mother, he shall surely be put to death he has cursed hls father or his
mother, his bloodguiltiness is upon him.
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20:10 'If there is a man who commits adultery with another man's wife, one who commits adultery with h|s frlend s W|fe
the adulterer and the adulteress shall surely be put to death.
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20:11'If there is a man who lies with his father's wife, he has uncovered his father's nakedness both of them shall surely
be put to death, their bloodguiltiness is upon them.
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20:12 'If there is a man who lies with his daughter-in-law, both of them shall surely be put to death; they have committed
incest, their bloodguiltiness is upon them.
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20:13 'If there is a man who lies with a male as those who lie with a woman, both of them have committed a detestable



act; they shall surely be put to death. Their bloodguiltiness is upon them.
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20:14 'If there is a man who marries a woman and her mother, it is |mmoraI|ty both he and they shall be burned with fire,
so that there will be no immorality in your midst.
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20:15 'If there is a man who lies with an animal, he shall surely be put to death; you shall also kill the animal.
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20:16 'If there is a woman who approaches any animal to mate with it, you shall kill the woman and the anlmal they
shall surely be put to death. Their bloodguiltiness is upon them.
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20:17 'If there is a man who takes his sister, his father's daughter or his mother's daughter, so that he sees her nakedness

and she sees his nakedness, it is a disgrace; and they shall be cut off in the sight of the sons of their people. He has
uncovered his sister's nakedness; he bears his guilt.
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20:18 'If there is a man who lies with a menstruous woman and uncovers her nakedness, he has laid bare her flow, and
she has exposed the flow of her blood; thus both of them shall be cut off from among their people.
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20:19 "You shall also not uncover the nakedness of your mother's sister or of your father's sister, for such a one has made
naked his blood relative; they will bear their guilt.
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20:20 'If there is a man who lies with his uncle's wife he has uncovered his uncle's nakedness; they will bear their sin.



They will die childless.
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20:21'If there is a man who takes his brother's wife, it is abhorrent; he has uncovered his brothers nakedness. They will
be childless.
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20:22 "You are therefore to keep all My statutes and all My ordinances and do them so that the land to which | am
bringing you to live will not spew you out.

WY THR-SI IR D 0oMDR IPUN MRTIWR AT npna ‘n:bln x’% 20:23
Y\ T T

TOR 55 0 R oM i RINT RMNY DI 11070 x51 20:23
MM P T P TTaY

20:23 'Moreover, you shall not follow the customs of the nation which | will drive out before you for they did all these
things, and therefore | have abhorred them.
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20:24 Hence I have said to you, "You are to possess their land, and | Myself will give it to you to possess |t a Iand
flowing with milk and honey." | am the LORD your God, who has separated you from the peoples.
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20:25 "You are therefore to make a distinction between the clean animal and the unclean, and between the unclean bird
and the clean; and you shall not make yourselves detestable by animal or by bird or by anything that creeps on the ground,
which | have separated for you as unclean.
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20:26 "Thus you are to be holy to Me, for | the LORD am holy; and | have set you apart from the peoples to be Mine.
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20:27 'Now a man or a woman who is a medium or a spiritist shall surely be put to death. They shall be stoned with



stones, their bloodguiltiness is upon them.™
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21:1 Then the LORD said to Moses, "Speak to the priests, the sons of Aaron, and say to them: 'No one shall defile
himself for a dead person among his people,
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21:2 except for his relatives who are nearest to him, his mother and his father and his son and his daughter and his
brother,
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21:3 also for his virgin S|ster who is near to him because she has had no husband; for her he may defile hlmself
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21:4 'He shall not defile himself as a relative by marrlage among hIS people and so profane himself.
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21:5 'They shall not make any baldness on their heads, nor shave off the edges of their beards, nor make any cuts in their
flesh.
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21:6 'They shall be holy to their God and not profane the name of their God, for they present the offerings by fire to the
LORD, the food of their God; so they shall be holy.
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21:7 'They shall not take a woman who is profaned by harlotry nor shall they take a woman divorced from her husband
for he is holy to his God.
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21:8 "You shall consecrate him, therefore, for he offers the food of your God; he shall be holy to you; for | the LORD,
who sanctifies you, am holy.
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21:9 'Also the daughter of any priest, if she profanes herself by harlotry, she profanes her father; she shall be burned with
fire.
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21:10 'The priest who is the highest among his brothers, on whose head the anointing oil has been poured and who has
been consecrated to wear the garments, shall not uncover his head nor tear his clothes;
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21:11 nor shall he approach any dead person, nor defile hlmself even for his father or his mother
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21:12 nor shall he go out of the sanctuary nor profane the sanctuary of his God, for the consecration of the anomtmg 0|I
of his God is on him; | am the LORD.
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21:13 'He shall take a wife in her virginity. ' ' .
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21:14'A widow, or a divorced woman, or one who is profaned by harlotry, these he may not take but rather he is to
marry a virgin of his own people,
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21:15 so that he will not profane his offspring among his people for | am the LORD who sanctifies him."
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21:16 Then the LORD spoke to Moses, saying,
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21:17 "Speak to Aaron, saying, 'No man of your offspring throughout thelr generatlons who has a defect shall approach
to offer the food of his God.
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21:18 'For no one who has a defect shall approach: a blind man, or a lame man, or he who has a disfigured face, or any
deformed limb,
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21:19 or a man who has a broken foot or broken hand
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21:20 or a hunchback or a dwarf, or one who has a defect in his eye or eczema or scabs or crushed testicles.
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21:21 'No man among the descendants of Aaron the priest Who has a defect is to come near to offer the LORD'S
offerings by fire; since he has a defect, he shall not come near to offer the food of his God.
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21:22 'He may eat the food of his God, both of the most holy and of the holy,
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21:23 only he shall not go in to the veil or come near the altar because he has a defect ‘so that he will not profane My
sanctuaries. For | am the LORD who sanctifies them."
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21:24 So Moses spoke to Aaron and to his sons and to all the sons of Israel.
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22:1 Then the LORD spoke to Moses, saying,
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22:2 "Tell Aaron and his sons to be careful with the holy gifts of the sons of Israel, which they dedlcate to Me, so as not
to profane My holy name; | am the LORD.
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22:3 "Say to them, 'If any man among all your descendants throughout your generatlons approaches the holy gifts Whlch
the sons of Israel dedicate to the LORD, while he has an uncleanness, that person shall be cut off from before Me; | am
the LORD.
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22:4 No man of the descendants of Aaron who is a leper or who has a dlscharge may eat of the holy gifts until he is
clean. And if one touches anything made unclean by a corpse or if a man has a seminal emission,
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22:5 or if a man touches any teeming things by which he is made unclean, or any man by whom he is made unclean
whatever his uncleanness;
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22:6 a person who touches any such shall be unclean until evening, and shall not eat of the holy glfts unless he has
bathed his body in water.
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22:7 'But when the sun sets, he will be clean, and afterward he shall eat of the holy gifts, for it |s his food.
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22:8 'He shall not eat an animal which dies or IS torn by beasts becomlng unclean by it; I am the LORD.
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22:9 'They shall therefore keep My charge, so that they will not bear sin because of it and die thereby because they
profane it; I am the LORD who sanctifies them.
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22: 10 ‘No Iayman however isto eat the holy glft a SOJourner with the prlest or a hired man shall not eat of the holy gift.
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22:11'But if a priest buys a slave as his property with his money, that one may eat of it, and those who are born in his
house may eat of his food.
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22:12'If a priest's daughter is married to a Iayman she shall not eat of the offering of the gifts.
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22:13 'But if a priest's daughter becomes a WIdOW or divorced, and has no child and returns to her father's house as in her
youth, she shall eat of her father's food; but no layman shall eat of it.
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22:14'But if a man eats a holy gift unintentionally, then he shall add to it a fifth of it and shall give the holy gift to the
priest.
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22:15 'They shall not profane the holy gifts of the sons of Israel which they offer to the LORD,
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22:16 and so cause them to bear punishment for guilt by eating their holy gifts; for | am the LORD who sanctlfles
them.™
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22:17 Then the LORD spoke to Moses, saying,
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22:18 "Speak to Aaron and to his sons and to all the sons of Israel and say to them, ‘Any man of the house of Israel or of
the aliens in Israel who presents his offering, whether it is any of their votive or any of their freewill offerings, which they
present to the LORD for a burnt offering--
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22:19 for you to be accepted-- it must be a male W|thout defect from the cattle the sheep, or the goats.
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22:20 'Whatever has a defect, you shall not offer for it WI|| not be accepted for you.

W P22 M W TIONRDED MMD oROYNAL 0P URY 2
927 x‘: atleh ‘7: pm% T OTn NB2

XD R XTI RYIDS M 0T RWTMP 0O 37PN AN 2
ST x‘p o1 55 XwH v oY Rwa R I3

22:21 'When a man offers a sacrifice of peace offerlngs to the LORD to fqu|II a speC|aI vow or for a freeW|II offering, of
the herd or of the flock, it must be perfect to be accepted; there shall be no defect in it.
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22:22 'Those that are blind or fractured or maimed or having a running sore or eczema or scabs, you shall not offer to
the LORD, nor make of them an offering by fire on the altar to the LORD.
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22:23'In respect to an ox or a lamb which has an overgrown or stunted member, you may present it for a freewill
offering, but for a vow it will not be accepted.
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22:24 'Also anything with its testicles bruised or crushed or torn or cut, you shall not offer to the LORD, or sacrifice in
your land,
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22:25 nor shall you accept any such from the hand of a foreigner for offering as the food of your God; for their
corruption is in them, they have a defect, they shall not be accepted for you.™
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22:26 Then the LORD spoke to Moses, saying,
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22:27 "When an ox or a sheep or a goat is born, it shall remain seven days with its mother and from the elghth day on it
shall be accepted as a sacrifice of an offering by fire to the LORD.
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22:28 "But, whether it is an ox or a sheep you shall not kill both it and its young in one day
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22:29 "When you sacrifice a sacrifice of thanksglvmg to the LORD, you shall sacrifice it so that you may be accepted
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22:30 "It shall be eaten on the same day you shall leave none of it until mornlng I am the LORD.
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22:31 "So you shall keep My commandments, and do them; | am the LORD. o
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22:32 "You shall not profane My holy name, but I will be sanctified among the sons of Israel; | am the LORD who
sanctifies you,

D I R DOIONG 025 NS oMsn PIND DOPR RIS 223

o NN TOND 7955 mmb oEmT NpONG S SUENT 223
22:33 who brought you out from the Iand of Egypt, to be your God | am the LORD."
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23:1 The LORD spoke again to Moses, saying,
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23:2 "Speak to the sons of Israel and say to them, "'The LORD'S appointed times WhICh you shall proclaim as holy
convocations-- My appointed times are these:
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23:3 'For six days work may be done, but on the seventh day there isa sabbath of complete rest, a holy convocatlon You
shall not do any work; it is a sabbath to the LORD in all your dwellings.
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23:4 'These are the appointed times of the LORD, holy convocations which you shaII proclaim at the times appointed for
them.
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23:5 'In the first month, on the fourteenth day of the month at t\NlIlght is the LORD'S Passover.
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23:6 'Then on the fifteenth day of the same month there is the Feast of Unleavened Bread to the LORD; for seven days
you shall eat unleavened bread.
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23:7 'On the first day you shall have a holy convocatlon you shall not do any Iaborlous work.
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23:8 'But for seven days you shall present an offering by fire to the LORD. On the seventh day i |s a holy convocation;
you shall not do any laborious work."

hRG ETOR MM 12T 2

S s Mo oy oM s
23:9 Then the LORD spoke to Moses, saying,
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23:10 "Speak to the sons of Israel and say to them, 'When you enter the land WhICh | am going to glve to you and reap its
harvest, then you shall bring in the sheaf of the first fruits of your harvest to the priest.
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23: 11 He shall wave the sheaf before the LORD for you to be accepted on the day after the sabbath the priest shall
wave it.
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23:12 'Now on the day when you wave the sheaf, you shall offer a male lamb one year old without defect for a burnt
offering to the LORD.
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23:13 'Its grain offering shall then be two-tenths of an ephah of fine flour mlxed with oil, an offerlng by fire to the
LORD for a soothing aroma, with its drink offering, a fourth of a hin of wine.
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23:14 'Until this same day, until you have brought in the offering of your God, you shaII eat neither bread nor roasted
grain nor new growth. It is to be a perpetual statute throughout your generations in all your dwelling places.
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23:15 "You shall also count for yourselves from the day after the sabbath, from the day when you brought in the sheaf of
the wave offering; there shall be seven complete sabbaths.
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23:16 "You shall count fifty days to the day after the seventh sabbath; then you shall present a new graln offerlng to the
LORD.
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23:17 "You shall bring in from your dwelling places two loaves of bread for a wave offering, made of two-tenths of an
ephabh; they shall be of a fine flour, baked with leaven as first fruits to the LORD.
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23:18 'Along with the bread you shall present seven one year old male lambs without defect, and a bull of the herd and
two rams; they are to be a burnt offering to the LORD, with their grain offering and their drink offerings, an offering by
fire of a soothing aroma to the LORD.
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23:19 "You shall also offer one male goat for a sin offering and two male lambs one year old for a sacrifice of peace
offerings.
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23:20 'The priest shall then wave them with the bread of the flrst fruits for a Wave offering Wlth two lambs before the
LORD; they are to be holy to the LORD for the priest.
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23:21'On this same day you shall make a proclamation as well; you are to have a holy convocatlon You shall do no
laborious work. It is to be a perpetual statute in all your dwelling places throughout your generations.
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23:22 'When you reap the harvest of your land, moreover, you shall not reap to the very corners of your fleld nor gather
the gleaning of your harvest; you are to leave them for the needy and the alien. | am the LORD your God."
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23:23 Again the LORD spoke to Moses, saying,
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23:24 "Speak to the sons of Israel, saying, 'In the seventh month on the first of the month you shall have a rest a
reminder by blowing of trumpets, a holy convocation.
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23:25 "You shall not do any laborious work, but you shall present an offering by flre to the LORD."
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23:26 The LORD spoke to Moses, saying,
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23:27 "On exactly the tenth day of this seventh month is the day of atonement; it shall be a hon convocation for you,
and you shall humble your souls and present an offering by fire to the LORD.
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23:28 "You shall not do any work on this same day, for it is a day of atonement, to make atonement on your behalf
before the LORD your God.
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23:29 "If there is any person who will not humble himself on this same day, he shall be cut off from his people.
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23:30 "As for any person who does any work on this same day, that person | will destroy from among his people.
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23:31 "You shall do no work at all. It is to be a perpetual statute throughout your generatlons inall your dwellmg places.
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23:32 "It is to be a sabbath of complete rest to you, and you shall humble your souls; on the nlnth of the month at
evening, from evening until evening you shall keep your sabbath."
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23:33 Again the LORD spoke to Moses, saying,
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23:34 "Speak to the sons of Israel, saying, 'On the fifteenth of this seventh month is the Feast of Booths for seven days to
the LORD.
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23:35 'On the first day is a holy convocatlon you shall do no laborious work of any klnd
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23:36 'For seven days you shall present an of‘ferlng by fire to the LORD. On the eighth day you shall have a holy
convocation and present an offering by fire to the LORD; it is an assembly. You shall do no laborious work.
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23:37 'These are the appointed times of the LORD whlch you shall proclaim as holy convocatlons to present offermgs
by fire to the LORD-- burnt offerings and grain offerings, sacrifices and drink offerings, each day's matter on its own
day--
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23:38 besides those of the sabbaths of the LORD, and besides your gifts and besides all your votive and freewill
offerings, which you give to the LORD.
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23:39 'On exactly the fifteenth day of the seventh month, when you have gathered |n the crops of the Iand you shall
celebrate the feast of the LORD for seven days, with a rest on the first day and a rest on the eighth day.
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23:40 'Now on the first day you shall take for yourselves the foliage of beautiful trees palm branches and boughs of
leafy trees and willows of the brook, and you shall rejoice before the LORD your God for seven days.
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23:41 "You shall thus celebrate it as a feast to the LORD for seven days in the year It shall be a perpetual statute
throughout your generations; you shall celebrate it in the seventh month.
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23:42 "You shall Ilve in booths for seven days; all the native-born in Israel shall I|ve in booths,
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23:43 so that your generations may know that | had the sons of Israel live in booths when I brought them out from the .
land of Egypt. | am the LORD your God."

D ORI N2OR MM IWRTIR MU 2T s

:Sx 2% m*a*%m W ORTIYIR T M men O L3 23:44
23:44 So Moses declared to the sons of Israel the appointed times of the LORD.
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24:1 Then the LORD spoke to Moses, saying,
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24:2 "Command the sons of Israel that they bring to you clear oil from beaten olives for the light, to make a Iamp burn
continually.
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24:3 "Outside the veil of testimony in the tent of meeting, Aaron shaII keep it in order from evenlng to morning before
the LORD continually; it shall be a perpetual statute throughout your generations.
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24:4 "He shall keep the lamps in order on the pure gold Iampstand before the LORD contlnually
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24:5 "Then you shall take fine flour and bake twelve cakes with it; two-tenths of an ephah shall be in each ‘cake.
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24:6 "You shall set them in two rows, six to a row, on the pure gold table before the LORD.
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24:7 "You shall put pure frankincense on each row that it may be a memorial portion for the bread, even an offering by
fire to the LORD.
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24:8 "Every sabbath day he shall set it in order before the LORD continually; it is an everlastlng covenant for the sons of
Israel.
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24:9 "It shall be for Aaron and his sons, and they shall eat it in a holy place; for |t is most holy to him from the LORD'S
offerings by fire, his portion forever."
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24:10 Now the son of an Israelite woman Whose father was an Egyptian, Went out among the sons of Israel; and the
Israelite woman's son and a man of Israel struggled with each other in the camp.
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24:11 The son of the Israelite woman blasphemed the Name and cursed. So they brought him to Moses. (Now his
mother's name was Shelomith, the daughter of Dibri, of the tribe of Dan.)
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24:12 They put him in custody so that the command of the LORD might be made clear to them.
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24:13 Then the LORD spoke to Moses, saying,
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24:14 "Bring the one who has cursed outside the camp, and let all who heard him lay their hands on his head; then let all
the congregation stone him.
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24:15 "You shall speak to the sons of Israel, saying, 'If anyone curses his God, then he will bear his sin.

MPRS 93D "WOD 92737 DI MY Nin MDY 290 2416
MR 0YI2PI2

ROWNZ 55 13 PRI 0 Sopnt ROUPAR MM NG WD) 2616
SvprY ROY TIIYIDD RIS N

24:16 'Moreover, the one who blasphemes the name of the LORD shall surely be put to death aII the congregatlon shaII
certainly stone him. The alien as well as the native, when he blasphemes the Name, shall be put to death.

MR NI OIR WIDD 11D DWW asw

D NSEEPN REINT MUY D T St T N 929 2ew
24:17 'If a man takes the life of any human belng he shall surely be put to death.
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24:18 'The one who takes the life of an animal shaII make it good life for life.
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24:19'If a man injures his nelghbor just as he has done so it shall be done to him:
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24:20 fracture for fracture, eye for eye, tooth for tooth; just as he has injured a man S0 it shaII be inflicted on him.
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24:21 'Thus the one who kills an anrmal shaII make it good, but the one who kills a man shall be put to death
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24: 22 "There shall be one standard for you it shall be for the stranger as WeII as the native, for | am the LORD your
God."
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24:23 Then Moses spoke to the sons of Israel and they brought the one who had cursed outside the camp and stoned h|m
with stones. Thus the sons of Israel did, just as the LORD had commanded Moses.
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25:1 The LORD then spoke to Moses at Mount Sinai, saylng
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25:2 "Speak to the sons of Israel and say to them, 'When you come into the land which I shall glve you, then the land
shall have a sabbath to the LORD.
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25:3 'Six years you shall sow your fleld and six years you shall prune your vmeyard and gather in its crop,
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25:4 but during the seventh year the land shall have a sabbath rest, a sabbath to the LORD; you shall not sow your fleld
nor prune your vineyard.
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25:5 "Your harvest's aftergrowth you shall not reap, and your grapes of untrimmed vines you shall not gather the land '
shall have a sabbatical year.
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25:6 'All of you shall have the sabbath products of the land for food; yourself, and your male and female slaves, and
your hired man and your foreign resident, those who live as aliens with you.
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25:7 'Even your cattle and the animals that are in your land shall have all its crops to eat.
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25:8 "You are also to count off seven sabbaths of years for yourself seven times seven years, so that you have the time of
the seven sabbaths of years, namely, forty-nine years.
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25:9 "You shall then sound a ram's horn abroad on the tenth day of the seventh month on the day of atonement you shall
sound a horn all through your land.
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25:10 "You shall thus consecrate the fiftieth year and proclalm arelease through the land to all its inhabitants. It shall be
a jubilee for you, and each of you shall return to his own property, and each of you shall return to his family.
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25:11 "You shall have the fiftieth year as a jubilee; you shall not sow, nor reap its aftergrowth, nor gather in from |ts
untrimmed vines.
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25:12 'For itis ajubllee it shaII be holy to you You shall eat its crops out of the field.
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25:13 'On this year of jubilee each of you shall return to his own property
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25:14 'If you make a sale, moreover, to your friend or buy from your friend's hand, you “shall not wrong one another.
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25:15 'Corresponding to the number of years after the jubilee, you shall buy from your frlend he |s to sell to you
according to the number of years of crops.
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25:16 'In proportion to the extent of the years you shall increase its price, and in proportion to the fewness of the years
you shall diminish its price, for it is a number of crops he is selling to you.
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25:17 'So you shall not Wrong one another, but you shall fear your God; for | am the LORD your God.
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25:18 "You shall thus observe My statutes and keep My judgments, so as to carry them out, that you may live securely on
the land.
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25:19 "Then the land will yleld its produce, so that you can eat your fill and live securely on it.
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25:20 'But if you say, "What are we going to eat on the seventh year if we do not sow or gather in our crops’>
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25:21 then I will so order My blessing for you in the sixth year that it will bring forth the crop for three years.
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25:22 "When you are sowing the eighth year, you can still eat old things from the crop, eatlng the old until the nmth year
when its crop comes in.
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25:23 'The land, moreover, shall not be sold permanently, for the land is Mine; for you are but aliens and sojourners with
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25:24 'Thus for every piece of your property, you are to provide for the redemptlon of the land.
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25:25 'If a fellow countryman of yours becomes so poor he has to sell part of his property then his nearest klnsman isto
come and buy back what his relative has sold.
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25:26 'Or in case a man has no klnsman but so recovers his means as to find sufficient for its redemptlon
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25:27 then he shall calculate the years since its sale and refund the balance to the man to whom he sold it, and 50 return
to his property.
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25:28 'But if he has not found sufficient means to get it back for hrmself then what he has sold shall remain in the hands
of its purchaser until the year of jubilee; but at the jubilee it shall revert, that he may return to his property.
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25:29 'Likewise, if a man sells a dwelling house in a walled city, then his redemption right remains valid untlI a full year
from its sale; his right of redemption lasts a full year.
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25:30 'But if |t is not bought back for hlm within the space of a full year, then the house that is in the walled city passes
permanently to its purchaser throughout his generations; it does not revert in the jubilee.
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25:31 'The houses of the villages, however, which have no surroundlng wall shall be considered as open fields; they have
redemption rights and revert in the jubilee.
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25:32 'As for cities of the Lewtes the Levites have a permanent right of redemption for the houses of the cities which are
their possession.
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25:33 'What, therefore, belongs to the Levites may be redeemed and a house sale in the city of this possessron reverts in
the jubilee, for the houses of the cities of the Levites are their possession among the sons of Israel.
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25:34 'But pasture fields of their cities shall not be sold for that is their perpetual possession.
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25:35 'Now in case a countryman of yours becomes poor and his means with regard to you falter, ‘then you are to sustain
him, like a stranger or a sojourner, that he may live with you.
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25:36 'Do not take usurious interest from him, but revere your God that your countryman may live with you.
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25:37 "You shall not give him your S|Iver at |nterest nor your food for galn

025 nnb ovun YIND OOOR RSN 0OWTOR I IR 253
o :oHoRb 825 P win NN
M 1955 10mb oMsnT RYOND n:n* AYPENT TIDTOR T RIN 253

1985 1955 mS wisT RN

25:38 'l am the LORD your God, who brought you out of the land of Egypt to give you the land of Canaan and to be
your God.
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25:39 'If a countryman of yours becomes so poor Wlth regard to you that he sells himself to you, you shall not subject
him to a slave's service.
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25:40 'He shall be with you as a hlred man, as |f he were a sojourner; he shaII serve with you until the year ofjubllee
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25:41 "He shall then go out from you, he and his sons with hrm and shall go back to his famrly that he may return to the
property of his forefathers.
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25:42 'For they are My servants Whom | brought out from the land of Egypt; they are not to be sold in a slave sale.
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25:43 "You shall not rule over him with severity, but are to revere your God.
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25:44 'As for your male and female slaves whom you may have-- you may acquire male and female slaves from the
pagan nations that are around you.
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25:45 'Then, too, it is out of the sons of the SOJourners who live as aliens among you that you may gain acqwsmon and
out of their families who are with you, whom they will have produced in your land; they also may become your
possession.
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25:46 "You may even bequeath them to your sons after you to receive as a possesswn you can use them as permanent
slaves. But in respect to your countrymen, the sons of Israel, you shall not rule with severity over one another.
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25:47 'Now if the means of a stranger or of a sojourner wrth you becomes sufﬁcrent and a countryman of yours becomes
so poor with regard to him as to sell himself to a stranger who is sojourning with you, or to the descendants of a stranger's
family,
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25:48 then he shall have redemption right after he has been sold. One of his brothers may redeem him,
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25:49 or his uncle, or his uncle's son, may redeem him, or one of his blood relatives from his family may redeem him; or
if he prospers, he may redeem himself.
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25:50 'He then with his purchaser shall calculate from the year when he sold himself to him up to the year of jubilee; and
the price of his sale shall correspond to the number of years. It is like the days of a hired man that he shall be with him.
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25:51'If there are still many years, he shall refund part of his purchase price in proportion to them for his own
redemption;
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25:52 and if few years remain until the year of jubilee, he shall so calculate with him. In proportion to his years he is to
refund the amount for his redemption.
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25:53 'Like a man hired year by year he shaII be with him; he shaII not rule over him Wlth severity |n your S|ght
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25:54 'Even if he is not redeemed by these means he shall st|II go out in the year ofjubllee he and his sons with him.
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25:55 'For the sons of Israel are My servants; they are My servants whom | brought out from the land of Egypt | am the
LORD your God.
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26:1 "You shall not make for yourselves idols, nor shall you set up ‘for yourselves an image or a sacred pillar, nor shall
you place a figured stone in your land to bow down to it; for | am the LORD your God.
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26:2 "You shall keep My sabbaths and reverence My sanctuary; | am the LORD.
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26:3 'If you walk in My statutes and keep My commandments so as to carry them out
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26:4 then I shall give you rains in their season, so ‘that the land will yield its produce and the trees of the field will bear



their fruit.
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26:5 'Indeed, your threshing will last for you until grape gathering, and grape gathering will last until sowing time. You
will thus eat your food to the full and live securely in your land.
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26:6 'l shall also grant peace in the land, so that you may lie down with no one maklng you tremble. | shall also eliminate
harmful beasts from the land, and no sword will pass through your land.

:29m5 02725 1581 DDWIR DRR T 267
;N2IM5 1IoMTD POEM 2NaITbYs M PRI 260

26:7 'But you will chase your enemles and they will fall before you by the sword;
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26:8 five of you will chase a hundred, and a hundred of you will chase ten thousand and your enemies will fall before
you by the sword.
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26:9 'So | will turn toward you and make you fruitful and multiply you, and | will confirm My covenant with you.
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26:10 "You will eat the old supply and clear out the oId because of the new.
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26:11 'Moreover, | will make My dwelllng among you, and My soul will not reject you.
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26:12 'l will also walk among you and be your God, and you shall be My people.
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26:13 'l am the LORD your God, who brought you out of the land of Egypt so that you would not be their slaves, and |



broke the bars of your yoke and made you walk erect.
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26:14 'But if you do not obey Me and do not carry out all these commandments
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26:15 if, instead, you reject My statutes, and if your soul abhors My ordinances so as not to carry out all My
commandments, and so break My covenant,
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26:16 I, in turn, will do this to you: | will appomt over you a sudden terror, consumption ‘and fever that will waste away
the eyes and cause the soul to pine away; also, you will sow your seed uselessly, for your enemies will eat it up.
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26:17 'l will set My face against you so that you will be struck down before your enemies; and those who hate you will
rule over you, and you will flee when no one is pursuing you.
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26:18 'If also after these things you do not obey Me, then I will punish you seven times more for your sins.
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26:19'l WI|| also break down your prlde of power 1 will also make your sky Ilke iron and your earth Ilke bronze
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26:20 "Your strength will be spent uselessly, for your land will not yield its produce and the trees of the land will not
yield their fruit.
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26:21 'If then, you act with hostility against Me and are unwilling to obey Me, | will i |ncrease the plague on you seven
times according to your sins.
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26:22 'l will let loose among you the beasts of the field, which will bereave you of your children and destroy your cattle
and reduce your number so that your roads lie deserted.
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26:23 'And if by these things you are not turned to Me, but act with hostility against Me,
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26:24 then | will act with hostlllty agamst you; and |, even I, will strike you seven times for your sins.
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26:25 'l will also bring upon you a sword which will execute vengeance for the covenant; and when you gather together
into your cities, | will send pestilence among you, so that you shall be delivered into enemy hands.
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26:26 'When | break your staff of bread, ten women will bake your bread in one oven and they will bring back your
bread in rationed amounts, so that you will eat and not be satisfied.
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26:27 "Yet if in spite of this you do not obey Me, but act with hostlllty agalnst Me,
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26:28 then | will act with Wrathful hostility against you, and I, even I, will punlsh you seven times for your sins.
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26:29 'Further, you will eat the flesh of your sons and the flesh of your daughters you will eat.
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26:30 'l then will destroy your high places, and cut down your incense altars, and heap your remains on the remains of
your idols, for My soul shall abhor you.
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26:31 'l will lay waste your cities as well and will make your sanctuaries desolate, and | will not smell your soothing
aromas.

:na D”:HD"T DD’:’N '1’5:.7 mmm PIRITIR IR mr:w*n 26:32
1anA ]1:‘::‘1 ’5:.7: ‘r‘?SJ ]173’1 ]1‘13‘1 RUIR N RIR TERY ERY 26:32
12

26:32 'l will make the land desolate so that your enemies who settle in it will be appalled over it.

AR DS NN 270 02O NPT £ TN 02ONY 26
2 T O2TWN

JIDUIN TN RIIMD POLRT 1IDTIND TENT KWWY P2 TN 0N 26
N2 N2 T PTPY R

26:33 "You, however, | will scatter among the nations and will draw out a sword after you, as your land becomes
desolate and your cities become waste.
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26:34 'Then the land will enjoy its sabbaths all the days of the desolation, while you are in your enemies' land; then the
land will rest and enjoy its sabbaths.
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26:35 'All the days of its desolation it will observe the rest which it did not observe on your sabbaths, while you were
living on it.
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26:36 'As for those of you who may be left, | will also bring weakness into their hearts in the lands of their enemies. And

the sound of a driven leaf will chase them, and even when no one is pursuing they will flee as though from the sword, and
they will fall.
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26:37 'They will therefore stumble over each other as if running from the sword, although no one is pursumg and you
will have no strength to stand up before your enemies.
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26:38 'But you will perish among the nations, and your enemies' land will consume you.
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26:39 'So those of you who may be left will rot away because of their iniquity in the Iands of your enemies; and also
because of the iniquities of their forefathers they will rot away with them.
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26:40 'If they confess their iniquity and the iniquity of their forefathers, in their unfaithfulness which they commltted
against Me, and also in their acting with hostility against Me--
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26:41 | also was acting with hostility against them, to bring them into the land of their enemies-- or if their
uncircumcised heart becomes humbled so that they then make amends for their iniquity,
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26:42 then | will remember My covenant with Jacob and 1 will remember also My covenantW|th Isaac and My
covenant with Abraham as well, and I will remember the land.
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26:43 'For the land will be abandoned by them, and will make up for its sabbaths while it is made desolate without them.
They, meanwhile, will be making amends for their iniquity, because they rejected My ordinances and their soul abhorred
My statutes.
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26:44'Yet in spite of thls ‘when they are in the land of their enemles I will not reject them, nor will | so abhor them as to
destroy them, breaking My covenant with them; for | am the LORD their God.
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26:45 'But | will remember for them the covenant with their ancestors, whom | brought out of the land of Egypt in the
sight of the nations, that | might be their God. | am the LORD.™
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26:46 These are the statutes and ordinances and laws which the LORD established between Himself and the sons of
Israel through Moses at Mount Sinai.
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27:1 Again, the LORD spoke to Moses, saying,
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27:2 "Speak to the sons of Israel and say to them, 'When a man makes a difficult vow, he shall be valued according to
your valuation of persons belonging to the LORD.
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27:3 'If your valuation is of the male from twenty years even to sixty years old, then your valuation shall be fifty shekels
of silver, after the shekel of the sanctuary.

opy oy FDp MM RIT N2PIORY 274
ru%o PSR TIETE T R NAZSN ONT 274

27:4'Orif it is a female, then your valuation shall be thirty shekels.
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27:5'If it be from five years even to twenty years old then your valuation for the male shall be twenty shekels and for the
female ten shekels.
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27:6 'But if they are from a month even up to five years old, then your valuatlon shall be flve shekels of silver for the
male, and for the female your valuation shall be three shekels of silver.
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27:7 'If they are from sixty years old and upward, if it is a male, then your valuation shall be flfteen shekels and for the



female ten shekels.
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27:8 'But if he is poorer than your valuation, then he shall be placed before the prlest and the priest shall value him;
according to the means of the one who vowed, the priest shall value him.
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27:9 'Now if it is an animal of the kind which men can present as an offering to the LORD, any such that one gives to the
LORD shall be holy.
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27:10 'He shall not replace it or exchange it, a good for a bad, or a bad for a good or if he does exchange animal for
animal, then both it and its substitute shall become holy.
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27:11'If, however, it is any unclean animal of the kind which men do not present as an offerlng to the LORD, then he
shall place the animal before the priest.
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27:12 'The priest shall value it as e|ther good or bad; as you, the priest, value it, so it shall be
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27:13 'But if he should ever wish to redeem it, then he shall add one-fifth of it to your valuation.
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27:14 'Now if a man consecrates his house as holy to the LORD, then the priest shall value it as either good or bad; as
the priest values it, so it shall stand.
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27:15 'Yet if the one who consecrates it should wish to redeem his house, then he shall add one-fifth of your valuation
price to it, so that it may be his.
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27:16 'Again, if a man consecrates to the LORD part of the fields of his own property, then your valuation shall be
proportionate to the seed needed for it: a homer of barley seed at fifty shekels of silver.
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27:17 'If he consecrates his field as of the year ofjubllee accordlng to your valuation |t shall stand.
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27:18'If he consecrates his field after theJubllee however ‘then the prlest shall calculate the price for him proportlonate
to the years that are left until the year of jubilee; and it shall be deducted from your valuation.
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27:19 'If the one who consecrates it should ever wish to redeem the field, then he shall add one-fifth of your valuation
price to it, so that it may pass to him.
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27:20 "Yet if he will not redeem the field, but has sold the field to another man, it may no longer be redeemed;
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27:21 and when it reverts in the jubilee, the field shall be holy to the LORD, like a field set apart it shall be for the prrest
as his property.
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27:22 'Or if he consecrates to the LORD a field WhICh he has bought WhICh is not a part of the fleld of hIS own property
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27:23 then the priest shall calculate for him the amount of your valuation up to the year ofjubllee and he shall on that
day give your valuation as holy to the LORD.
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27:24'In the year ofjubllee the field shall return to the one from whom he bought it, to whom the possessmn of the land
belongs.
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27:25 'Every valuation of yours moreover shall be after the shekel of the sanctuary The shekel shaII be twenty gerahs
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27:26 'However, a firstborn among animals, which as a firstborn belongs to the LORD, no man rnay consecrate it;
whether ox or sheep, it is the LORD'S.
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27:27 'But if it is among the unclean animals, then he shall redeem it according to your valuatlon and add to it one fifth
of it; and if it is not redeemed, then it shall be sold according to your valuation.
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27:28 'Nevertheless, anything which a man sets apart to the LORD out of all that he has, of man or animal or of the
fields of his own property, shall not be sold or redeemed. Anything devoted to destruction is most holy to the LORD.
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27:29 'No one who may have been set apart among men shaII be ransomed; he shall surely be put to death
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27:30 'Thus all the tithe of the land, of the seed of the land or of the fruit of the tree, is the LORD'S; it is holy to the
LORD.
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27:31 'If, therefore, a man wishes to redeem part of his tlthe he shall add to it one-fifth of it.
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27:32 'For every tenth part of herd or flock, whatever passes under the rod, the tenth one shall be holy to the LORD.
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27:33 'He is not to be concerned whether it is good or bad, nor shall he exchange it; or |f he does exchange it, then both it
and its substitute shall become holy. It shall not be redeemed."™
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27:34 These are the commandments WhICh the LORD commanded Moses for the sons of Israel at Mount Slnal



